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ΠΑΛΑΙΑ ΚΑΙ ΝΕΑ
Τά εκθέματα τών έμπορ.κών καταστη μ άτω ν.— 

Τά παραπετάσματα  του συρμού.—  "Εν πείραμα άγ· 
γλω ν ιατρών. >.·">'

Ή  πόλις ημών ευρί σκέτα ι κα τά  τό έτο ; τούτο 
ε ις  έκτακτον κ α λ λ ιτεχ ν ική ν  όιέγερσιν. Τούτο άπο- 
δεικνύουσι τ ά  καταστήμ ατα ,—  άπό μικρών ξω ; μ ε
γ ά λ ω ν —  κα ί α ί οι’κ ία ι — άπό τώ ν μεγάρων μ έχρ ι; 
αυτών τώ ν  μονορόφων οίκίσκων.

Κ αί έν πρώ τοι; τά  καταστήμ ατα .
Πρότερον εϊχομ.εν έν ή δύο τό πολύ το’.αύτα  προ (ο

ρισμένα άποκλειστικώς πρό; πώλησιν ωραίιον εικόνων 
κ α ί ά λλω ν κομψών α ντικειμ ένω ν, α λλά  τώρα έπολ- 
λαπλασιάσθησαν τά  τοιούτου είδους καταστήμ ατα  
ε ις  βαθμόν καταπλη κτ ικό ν , σ χ ετ ικ ώ ; πρό; τό είδό: 
τω ν, κα ί ούτω ό αργός περ ιπατητής δύνατα ι πρό 
τ ή ;  μ ό σ τ ρ α ;  έκάστου τώ ν  καταστημάτω ν τούτων 
νά ίσ τ α τα ι επ ί πολύ θαυμάζουν τ ά ;  εκτεθε ιμ ένα ; 
εικόνας. ’Α λλά  δέν είνε τούτο μόνον. Τά λο ιπά  εμ
πορικά καταστήμ ατα , ε ίτε  δ ιό τ ι, έκ τώ ν πολλών 
θεατών τών συρρεόντων πρό τών ανωτέρω κατα σ τη 
μ ά τω ν . εμάντευσαν οτι πάση ; ά λ λ η ; ρ ε κ λ ά μ α  ς 
καλλιτέρα  εινε μ ία  καλή ή οπωσδήποτε υποφερτή 
ε ΐκω ν. ε ίτ ε  κα ί ά π λώ ; χάριν φ ιλομουσία ;, ΐπ εο ά - 
σισαν ν’  άκολουθήσωσι τό παράδειγμα τών ανωτέρω

κομψοπωλείων, κα ί ουτω οί π λ ε ϊσ το ι έμποροι, άπό 
εμπόρου πανικώ ν μέχρι; εμπόρου ψιλικών,κοσμούσιν ό 
ε ί ;  μ ετά  τόν άλλον τά ς ύέλους τώ ν  καταστημάτω ν 
αυτώ ν μέ μ ία ν ή δύο ελαιογραφίας.

Κ αί α ί ο ικ ία ι ; Έ κα στο ς κατασκευαστή ; ο ΐκ ία ; 
οφείλει εφέτος νά ζωγραφίση τήν κυρίαν αυτής πρό- 
σ ο ψ ινκα τά  τόν Πομπηΐανόν πολυπο ίκ ιλτον ρυθμόν, ή 
νά κοσμήση αυτήν ;-έ δύο ή τρ εΐ; αρχα ϊκά ; εικόνας, 
ή επ ί τ ή ς  οροφής νά θέση σειράν μαρμάρινων Α π ο λ 
λώνιο·;, δ ιό τ ι δλ,λως κινδυνεύει νά χαρακτηρισθή ώς 
αφιλόκαλος. "Ο ,τι όμως έπ ί τών οικιών θά παρατη- 
ρΐ,σωμεν πρός τό παρόν μετά  προσοχής, είνε τά  έπ ί 

ιλω ν τών παραθύρων πβραπετάσματα.τ ω ν  '>ε υ

Έ ά ν εφέτος υπάρχει τ ι  ώς πρό; τό όποιον έκα- 
στος ζη τε ί μ ετά  σπουδή; νά έπ ισκιάση τήν δόξαν 
τού γείτονός του, τούτο βεβαίως είνε τά  παραπετά
σματα. "Ε καστο; οικοδεσπότη; ζη τε ί ποιον πλέον 
ιδιότροπο·; ύφασμα νά εύρη όπως δ ι’  αυτού καλύψη 
τ ά ;  ΰέλου; τών παραθύρων του,κα ί δ ιά  τούτο έάν ό 
περ ίπατω ν έν τή  όδώ ϋψώση τό βλέμμα πρός τά  
παράθυρα τών οικιών, θά νομίση πρός σ τιγμ ή ν — 
εάν ποτε μετέβη ε ις  ’Ισπανίαν —  δτ ι εΰρίσκεται έν 
τ ιν ι  πόλει τώ ν  ’Ισπανών, (,ιτινες τόσον παραφόρω; 
λατρεύουσι τ ά  πολυποίκιλα παραπετάσματα , βλέ
πω·; πρό αυτού σειράν τοιούτων παντοιοχρόων κα ί 
εις άκρο·; άλλοκότων. Έ π ’ άλλω ν μέν παραθύρων 
βλέπει τ ις  συμπλέγματα  πολύχροα σ ινικώ ν τερατουρ
γημάτω ν, αλλού δέ α ίγ α ; ή λέοντας λευκούς έπ ί 
κοκκίνου υφάσματος, ή κοκ/ίνους έπ ί υφάσματος κ ί
τρινου. ή κίτρινους έπ ι λευκού. Ά λ λ α  π ά λ ιν  παρα
πετάσμ ατα  εινε πάλλευκα , φέροντα κεντη τό ς χορευ- 
τρίας ή χορευτάς, κεφαλάς ελεφάντω ν ή λέοντας 
πτερωτού;· ά λλα  δέ, ολόμαυρα, πο ικ ίλλοντα ι κα τά  
δ ιαστήμ ατα  άπό πολυχρόους στρογγυλά ; άνθοδέ- 
σμας ή άπό ζεύγη νέων, χρώμ.ατος ερυθρού.

Τά παραπετά σμ-ατα είνε τώ  όντι έν τώ ν  ουσιω* 
δεστέρων κοσμ.ημάτων ενό: καλώς ηΰτρεπισμένου θα
λάμου, ίσως κα ί τά σπουδαιότερον όλων κα ί τό μό
νον αντικείμ ενον επ ί τ ή : εκλογής τώ ν  χρωματισμών 
τού όποιου πρέπει νά δ ίδ η τα ι μ εγ ίσ τη  προσοχή,διότι 
δ·.’ α υτώ ν θά δ ιέλθη  τό φώς τής ημέρα; κα ί επο
μένως έκ τού χρώματος αυτών έξαρτατα ι ή  καλή ή 
μή τού θαλάμου ολοκλήρου επ ίχρωσις. ΙΙαραπετα- 
σματα  ερυθρά, έκ λεπτού μ.εταξίνου υφάσματος, μέ 
παραστάσει: βαθυκιτρίνου; κοσμούσα; τήν Επιφάνειαν
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αυτών, κα ι συνοδεμ ένα  κάτωθεν Οά χρυσής μ ετα - 
ζ ίν tj? τα ιν ία ς , Ο ν είνε, νομίζομεν^άχατάλλ/ιλα Οά 
τ ά ς  [»έλους ένός χσμψώς ί  «σκευασμένου θαλάμου.

μ Λ

"Εως τώρα ¿γνωρίζομε·» πόσον ο; ’Ά γ γ λ ο ι πιρ ιε- 
ορόνουν τήν ιδ ία ν  τω ν ζωήν. Το κατωτέρω πείραμα, 
αποΟ ικνόει μέχρι τίνος βαθιχοϋ περιφρονόΟσι τήν 
ζω ήν ... τών άλλων.

Ό  ιατρός Ά ρ ν ιγ κ  »πεθύμα,σε να πλνιροφορν,θή αν 
ή λέπρα μ ετα δ ίδ ετα ι δ ιά  του ενοφθαλμισμού. Μόλις 
συλλαβών τήν ιδέαν του, δεν νίργησε νά προβή και 
εις πραγματοποίησίν τν,ς, ένοφθαλμίσας ευθύς τότε, 
τόν Νοέμβριον τού 1885 , £να κατάδιχον τής ε π ι
κράτειας Χ αβάνι;, καλούμενο·» Κεανοϋ.

Μ ετά παρέλευσιν τρ ιετ ία ς , τό» Σεπτέμβριον τού 
έτους τούτου, οι ιατροί Έμερσον κα ί Κ ιμβάλ, με- 
τέβχβαν εις έπ ισκεψ ιν τού ένοφθαλμισθεντος κ α τα 
δίκου, βν είιρόντες ε ις  κατάστασ ιν  άζιοθρήντ,τον, ε- 
λαβον μεθ’  όλτ,ς τω ν  τής έπισττ,μ,ονική; άπαθείας 
τά ς έ ξ ή ;  περιγραφάς έξ αυτού:

"Ώ τα ίξογκωμένα  κα ί υπερτροφικά. Μ έτωπον ά- 
ναλλοίωτον.

Χεΐρες, έξοιΟχμέναι· δάκτυλοι εξογκωμένοι είς 
τό μέσον κα ί μεμαραμμένοι είς τά  άκρα.

Σώμ.α : ή ράχις πλήρη; πλατέω ν καί άνίσων εξα ν
θημάτων· όμοια δε το ιαύτα , προφανώς προερχόμενα 
εξ εσωτερικού μολ,υσμού κα ί πλατύτερα των πρώτων 
πλν,ρούσι τό έμπροσθεν μέρος τού σώματος, στήθος 
κα ί κο ιλίαν.

Κνήμαιιο εσωτερικός μολυσμός προχωρεί μειούμε 
νος μέχρι γο νά τω ν,π λα τε ία  δέ κα ι ζωτ,ρό/οου; κηλίς 
υπάρχει είς τό εσωτερικόν τού μηρού.

Π όδες: εξοιδν,μένοι, κα ι ή κυκλοφορία κακή.
Ό  δυστυχής ούτος 8νο: ά γγλο ι ιατροί χάριν π ε ι

ράματος έφερον είς αυτήν τή ν  κατάστασ ιν , ήτο μέν 
τ φ  όντι καταδεδικασμένος είς θάνατον, ά λλά  Ο ν 
ύπεχρεούτο βεβαίως κα ί νά ΰπομείνη επ ί πολλά  έτη 
•τοιαύτην φριχτήν δοκιμασίαν.

Μ ία σκεψ ι: τού Ά λφόνσου Κάρρ.
—  Θ έλετε ν’ άποκτήσητε υπηρέτην π ισ τό ν, ά- 

φοσιωμένο», πάντοτε παρόντα, ό ττ ις  νά σάς α γα π ά  
•καί ν’  ά ντα γα π ά τα ι άπό σάς : . . .  συνειθ ίσατε νά ΰ- 
πκρετήσθε μόνοι σας.

Ε ί: τό Καφενείο·».
—  T i παίρνει ό κύριος;
—  Παίρνω κρύο, κα ί παρακαλώ νά μ.ού κλείσ ες 

rv.v πόρτα.
ΑΛΚΑΙΟΣ

£' Α Γ Α  ΠΩ
— ' 

ΕΚ ΤΩΝ T O r  ΙΟΥΛΙΟΙ’ M \I‘V,
, -φ, ' ■»■·· , ί,·

ρ.Αέχεια)*

^ Μετά παρέλευσιν ήμισεία; «οραπ ό Γοζέν ένευε πρός 
τόν ήρωϊκώς έργαζόμενον προ του, πυραύνου τσυ Μ ίντ- 
βριάν. Ό  κόμης εσπευσε πλησίσν του.

υπηρετών του πύργου.
Ό  Ρουδεβέργ τήν έλαβε τρίμων. Λεν έτόλμα νά 

τήν αποσφράγιση' τήν έστρεφε καί τήν έπανέστρεφε με
ταξύ τών χειρών του ώς έάν ήγνσει ν ’ άναγινώσκη. 
Έσχισε τον φάκελον. Έρριψε τό βλέμμα έπ'ι τών γρα- 
φομένων, καί τό στήθος του έξογκώθη υπό λυγμών. Ή  
επιστολή περιείχε ξηρώς αύτάς μίνας τάς λέξεις:

—  ΕΤνε ανωφελές. Α παιτώ  έως κύριον νά έχετε 
φύγει !

Έπεστρεψεν εις τό πύραυνον. ΙΙροσεπάΟησε νά έρ-

ίασΟή και πάλιν. Ά λλά  τούτο ήτο άνώτερον τών δυ- 
ίμ.εών του. Τό βλέμμα του έζοφώθη εκ τών δακρύων. 
¡αΟμηδόν ‘,ήρχιοε νά περιπίπτη εις αδεξιότητας αιτινες 
ιίνουν τούς γέλωτας τών εργαζομένων πλησίον του. 
εν ήκουεν. Ό  διευθυντής, βαδίζω·» πρός τό μέρος του, 

ώ άπετάθη μ ί τόνον φιλικόν, διότι έμάντευεν ότι μυ
ϊκόν τι υπήρχε μεταξύ αύτού και τού πύργου, άλλ* 

φεΓνος δέ» άπεμακρύνθη. Τπε/ρεουτο νά φύγη χωρίς 
τήν έπανιδη. Έδιώχετο ύπ* εκείνης. ’Εκείνη δεν 

τον ήγάπα πλέον, δεν θά ύπέοερε πλέον 3ι’ αυτόν... 
Ω ' πόσον μ ε τ ε δ λ ή θ η ή  ωραία Γενείιέδη ! Είς τό 

πνεύμα του έπανήρχοντο, επί τού μεγάλου πίνάκος τών 
συμβάντων τού παρελθόντος, ο! φόδοι περί έγκαταλεί- 
ψεως ους τοσάκις εκείνη έξεδήλωσεν,—  ώς επίσης καί 
λ ίγο ι ζωγραφίζοντες τήν τρυφερά·» της ψυχήν: «  Πρόσε
χε χαλώς ! Γνωρίζεις, σε μόνον έχω !»  όποτε αύτός 
μετέίαινεν είς τό κυνήγιον.

Έξήλθε τού ύελουργείου καί έλαβε τρέχων τήν'ά’γου- 
οαν είς Κλερμαρέ.

— Έ  ! πηγαίνει νά πάρη τόν αέρα του, ελεγον οί 
έρτγάται— μή δυνάμενοι νά ύποφέρωοι, τό μυστηριώδες 
τού ύφους του καί τήν συμπάθειαν ήν ό Γοζέν έφαίνε- 
το, δεικνύω·» πρός αύτόν.

Ε ίς Κλερμαρέ. έοτάθη είς τό έτερο» άκρο·» τού πε- 
ριίό'/.ου. T i ήθελε-/ εκεί ; Βλέπω·» τ ις  αύτον ούτω δει-
λώς ολισΟαίνοντα διά μέσου τών δένδρων, ήδύνατο νά 
τόν εκλάόη διά κλέπτην. Έπληοίαοεν εν τούτοι; αρκε
τά χωρίς κανείς να τόν συνάντηση. Έ·» μέσω τού σκό
τους λάμπουσι τά παράθυρα τής οικίας καί άπό καιρού 
είς καιρόν παρατηρεί, χωρίς νά τάς άναγνωρίζη, οχιάς 
κενάς κινούμενα; όπισθεν τών παραπετασμάτων. Ό  
Τουρζής εύρίοκεται έντός τού πύργου ; Τό υποθέτει, καί 
ή καρδία του πληροϋται μίσους. Αιότι τόν άποοτρέφεται, 
τόσω μάλλον όσον εκείνος είνε καθ’ ολα ύπίδεέοτερές
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« υ  καθ’ έλα ' ύποφέρει διότι ά ν τ ε ^ ά θ ή £  
έν τ|1 καροία τής γυ να ικ ί; του, απ ί/ .π .,ί.α . · -
ό ίδιος υπήρξεν ό αίτιος τούτου. Κ α ι-ή  i f γ   ̂του ^  
πλασιάζεται έκ τούτου, ότι μόνος αίτιος υπήρςεν η α- 
σταοία καί ή κτηνωϊία του.

Α νατρέχει είς τό παρελθόν εκείνο τό οποίον ουδ -  

ποτε Οά έξαλειφθή τή , μνήμης τ ο ^ τ σ  
δύναμις θά διαγράψη απ αυτου εφ οσο» ζή· .
„υθαναο ίμ ω ς έπληγώθη ύπ ’ εκείνης οια την οπο.α 
ήτο διά παντός βέβαιος- κατέστρεψε την προς αυτόν εμ 
τΛστοσύνην της" άπώλεοε τόν έρωτά ^  
κύριος τών θησαυρών εκείνων, α/./.ο, α^ιο, αυ. . I

Z L ·  * * ·  * ·  τ · * * · · " Γ Ι '  Γ

, ( , «  5b  « t a »  » « " ' i · '  W ·  Π .« .  « Π «  ·!“ · ·  ’
- · ί,-,ΐΛ’-εν Ά-·απά καί ζηκοτυπει, και ,.ρο I 

Ξ Γ ^ ά τ ω - ^ -  εκτυλίσσεται τό θέαμα τής νέας ταυ- 
της άφοσιώσεως τής συζύγου του, ώς και το τόσον ισχυ
ρ ά  καί αληθές πάθος τού Τουρζή Οχι πλέον οια
τόν Μοντβριάν άλλά διά τόν άλλον θα προσλαμβάνω. | 
τνν  τρυφερότητα των τού λοιπού οί όφθαλμοι τή , 1.-ν . 
βιέβης. κατά τάς μυστηριώδεις ώρας τής εσπερας ο .ο τ. 
ό κόσμος λησμονείται καί άποούρεται μακρχ» ^  
παρέξη Οέσιν είς μόνους τούς ερωτευμένους επε 

Λιά τόν άλλον θά τείνη τού; βραχίονας της’ m  του 
στήθους τού άλλου, εξογκωμένου εκ των 
στηρίζη ή Γενεδιέδη τήν κεφαλήν, θα κρυπ.τ -  . -  
Ξ !  1έ·» Οά φοδήτ*·. τίποτε εξ αύτού, ως αχ/.οτε απο 
,ού Μοντδριάν. Ό  στεναγμός της θά παρεχη την ?ωην, 
ένώ ταυτοχρόνως τά χείλη της θά ψιθυριζωοι: σ α γ  α- 
-  ώ ! καί θά ήναι εύτυχής, διότι ή ύπερηφανειά της -ια 
τήν πρός αυτήν άφοσίωσιν τού Τουρζή Οα την καμνη να 
7,rομο »ή τόν ευ τελ ισ μ ό ν  τού οποίου ετυχε παρα του 
Μοντδριάν. Και ή ζηλοτυπία δεν έπόθει μονον  ̂την 1 , -  
νεδιέδην έκείνην ήν ό μπάρμπα Τρέγκ συνειθιζε ·»* χο- 
σμή δΓ όλο)·» τών ανταξίων αύτή επιθέτων ειχε προς 
τούτο,ς τούς πόθους άνθρώπου γνωρίζοντος^ εν ο/.αι, 
αύτού ταϊς λεπτομερείαις τό σώμα εκείνο το
τό κομψόν,τό οώορον ά μ α  κ α ί  έμ π α θ ες ,^  ά ρ μ ενο  » Μ
όλης τής νεανικής παραφοράς και του ο..*.ου -» I
οθανθή πάντοτε τήν ψυχήν ύψη».« τεθειμένη», και · 
μ .,ω  έτι τών παραφορών καί τών θερμών φιλημάτων.
Καί όλα ταύτα θά έφρισσον αύριο·» είς τάς χειρ ας άλ- 
·,--,· Κά· τούτο θά έγίνετο νομίμως και ειρηνικό»,, 
-0ό τών όμμάτων τού κοομου ! Καί ή γ υ ν ή  αυτη συοοω-

θ ’ άνήκεν είς εκείνον ! Ό  νόμος ^
στατεύοη τήν βεδήλωοιν αυτη» '. ·. »'· ;
καί έκείνης, ή καρδία ήτο τόσον ι-οχυρα, τοο.ν 
τ ό  i  *ρ<·>? των. ώστε ο 1 ουρζή; r- - ‘ -μ-Λ — _
στατήοη, ώστε ή Γενεδιέόη ούτε τήν εξευτέλισε·, πκεον 
θά ένεθυμεϊτο, ούτε θά έπόθει π/.έον τα πα,.αια φ.Λη

· ·· *> » _ .  .  , · ι.ι*  >(·) i

—  "Οχ-, δέν θάγ ίνη  τούτο... δέν θέλω ! . . .
Καί άφήσας τόν περίβολον ,διηυθύνετο πρός τήν οικίαν, 

βαδίζων έν μέσω τού μεγάλου διαδρόμου. Φθάσας μέχρι 
τού προαυλίου —  χωρίς κανείς νά τόν ίδη ακόμη ε- 
θεώρει μέ έκπληςιν άμα καί τρόμον τήν κεκλεισμένην 
Ούραν όπισθεν τής οποίας αύτός περιφέρεται, κινείται, 
ρεαδάζει καί αναπολεί εκείνην ήτις άκέμη είνε σύζυγος 
του. Είνε πολύ άπλή αύτή ή θύρα... Τό Κλερμαρε οεν 
έχει τίποτε τό κοινό» πρός τό έπιδάλλον τού Λαμότ 
Ί ’εΥή. . .  τίποτε ές όλων εκείνου τών κοσμημάτων— 
Ά λ λ ’ ή κεφαλή του τόσον έζαλίσθη, ώστε ήγνάει τώρα 
τ ι ήλθε νά κάμη... Λ·.οτάζει.,. Λύτήν τήν θύραν δέν 
έχει δικαίωμα νά τήν άνοιξη' πώς νά γείνη οεκτος ;

"'Εκρουσεν. Έσήμανε τόν κώδωνα. Βήματα βαρέα 
ήκούσθηοαν είς τό» διάδρομον. Ε ίς ύπηρέτης ένεφανί- 
οθη, ο στις έφάνη έκπλαγείς επί τή θέα ένος εργάτου.

=  Τ ί ζη τε ίς ; ήρώτησε, κρατών ήμιάνοικτον το φυλ-

λον τής θύρας.
· _  Ε πιθυμώ  νά ομιλήσω πρός την κυρίαν μου

Μοντβριάν.
Ό  ύπηρέτης ή ρ χ ι«  νά γελά. · ^
—  Είσαι τρελός ! τοιαύτην ώραν ; . . .  η κυρία οε» ύα

σέ δεχθή.
 Εί·κέ της τό όνομά μου. Λέγομαι Ρουοεβ.ργ.
—  "Ω ! περιττόν ε ίν ε ... πέρασε αύριο·»...
—  Έ χ ω  νά είπω τι είς τήν κυρία·» Μοντβριάν το 

¿ποιον δέν επιδέχεται άναδολήν. Λδριον, Οά ήναι. πλέον

άργά. , -τ ι -
—  Είπε είς έμε ό,τι έχεις νά τής ε ιπή ς... Η κα/.-

λίτερον νά καλέσω, έάν θέλης, τόν κ . Τρέγκ, τον πα
τέρα τής κυρίας.

—  'Ο χ ι, θέλω εκείνη», εκείνη» την ιο ιαν... Δ ,κ .
μαοον... ε ίπ ί τη τό όνομά μου,.. Οά περιμένω «π «ν - 

τησ ιν ...
 Έ σ τω , άλλά τό κάμνω δια να οε ευχαρ -

^ Ιύ Γ φ α νο Ί  έκ σιδήρου έξειργαομένου έφώτιζον τόν διά
δρομον, καί τό φώς αύτών μετέόα/·«ν ^ις μαύρη» -V  
μελαγχροιμήν καί έςημμενην oyiv - υ  Γ . (>
τίνος οί οφθαλμοί έξέφραζον ικεσίαν.

Ό  ύπηρέτης τόν έξήταζεν άπό κεφαλής μέχρι ποοων. 
Όμολογουμένως, ό εργάτης δέ» έφαίνετο κακοποιοί 

Έ ν  τούτοι;, προτού άπομακρυνθή και αναδή εις 
τήν αίθουσαν έν ή ή Γενεδιέδη είργάζετο πλησίον του 
πατρδ; καί τών τέκνων της, έπανέκλεισε οια παν ενδε

χόμενον τήν θύραν.
' — lis ió ; ξέ?=·. καμμάά « ρ ά  ’. έψιθύρισεν...

Ε ίς τήν αίθουσαν: .
—  Κυρία, κάτω είνε εις εργάτης οοτι, ζη .ε . επιμ- 

•ίως νά όμιλήση πρός τήν κυρίαν. πρ :ς \ι~ 'V  '

AJ'\\ Γενεδιέδη ήγέρθη, άφίνσυσα νά πέση κατα γής «  
ί ? γόχειρόν της. πλήρης ρ ή σ ε ω ς . . .  Ιίννεησεν ευ-
Α* . __\ νηΐΛ-’ΓβΙ'#.
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Δέν μοί είπε τίποτε περί τούτου, κυρία. 'Απλώς 
μόνον μοί είπε νά διαβιβάσω προ; (τον |κυρίαν το όνο
μά του.

—  "Λ !
—  Καλείται Ρουοεόέργ. Τ ϊ να τώ απαντήσω ;
— Ό  Ι’ουδεβέργ, Γ/.εγεν έ Έρρικέτος, είνε ά|φ·Γ- 

λο ; μου ον γνωρίζεις' πρίπεt να τον δεχθής,..
II τυφλή, με τήν κεφαλήν ορθιχν, ήκροάτο μετά 

βαθείας προσοχής, καί ί  μπάρπα Τρέγχ, άφήσχς τήν 
άνχγνωσίν του, ¿πλησίασε πρό; τήν κόρην του μετ' εν
διαφέροντος.

—  Τ ϊ νά κάμω ;
—  Νά μή τον δεχθής Κ *  μάλιστα κατ’ ίδιαν, εινε 

αδύνατον. Έ άν ό Τουρζής τό έμάνΟανε ποιαν δικαιολό- 
γησιν θα έδιδες εις τάς δίκαια; του επιπλήξεις 
'Γπόθεσον οτΓό Μοντβριάν θέλει και άλλας βλάβας νά 
*οί έπιφίρη ακόμη... δυνατόν νά έπωφεληθή τής συνεν
τ εύ ξε ις  του ταύτης. έπειτα άλλης ήν Οά sol ζητήση έκ 
νέου, και κατόπιν τρίτης, όπως σέ κάμη νά πιστευτή; 
είς τήν μετάνο'.άν'του, καί οϋτω ματαίωση τον ά π ’ αύτο£ 
αποχωρισμόν του και τό δ'.αζύγιον.

Δ :ν  πιοτεύω νά Ιχη τοιούτους σκοπούς. Το αληθές 
είνε ότι είνε δυστυχής και υποφέρει... ά λ λ ’ είμαι σύμ
φωνος, πάτερ μου, πρός τήν γνώμην σου, μσ! είνε ήμ- 
ποδισμένον νά τόν δεχθώ.

Έ καμε νεύμα πρός τόν υπηρέτην, όστ-.ς ύποκλιθείς 
έξήλθεν.

Ε κείνη , Ιμεινεν όρθια, ενώ ο Τρέγκ έπανέλαβε τήν 
διακοπεϊσαν άναγνωσίν του. *Η τυφλή έταπείνωσε τήν 
κεφαλήν καί ό Έρρικέτος εψιθύρισε:

—  Τον δ ιώ κ ε ι;. .. Τόν πτωχόν... είνε τόσον εύγενής 
καϊ τόσον μέ άγαπΧ...

II Γενείιέίη ήκουεν. II Ούρα κάτω ήνοίχΟη, καί 
ό υπηρέτης διεβιίαζε προς τον Ρουδεδέργ τήν άπαντη- 
σιν τής κυρίας του. Τή έφανη ότι ήκουεν αυτόν προ- 
εΟέτοντα ίν  τέλει. «  Ως βλέπεις, σοϊ τό προεΤπα, κα
λέ μου άνθρωπε... δεν είνε ώρα κατάλληλος 2Γ επι
σκέψεις.» II Ούρα επανεκλείσΟη μετά ψόφου βαρέος 
άντηχήσαντος εν ολω τώ εσωτερικώ τού πύργου. Τόν 
έβλεπε διά τής φαντασίας εις τό κατώφλιον τής άςένου 
οικίας εις ήν μάτην ¿ζήτησε νά εισέλΟη. καϊ εφανταζετο 
πάντα αϊτού τά κινήματα. Κατήρχετο τήν κλίμακα κε- 
κυφώς. καταβεβλημένος ί-πό το βάρος ζωής μονήρους 
καϊ αργής εϊς ήν ήτο καταδεδικασμένος. ΈφΟασεν εις 
τό πεζοδρόμιο·/. Ποτέ πλέον δέν έμελλεν αυτή νά τόν 
έπανίδη ! Διέσχισε τήν αίθουσαν. Ό  Τρέγκ τήν παρε- 
τήρει άνωθεν τού βιβλίου του, μαντεύων παν ο,τι συνέ- 

α ϊτή . τελευταίους τενάς φόβους, Γσως δέ καί

ΝΥΜΦΗΣ ΕΚΛΟΓΗ
Ή  ΑΦΗΓΗΣΙΣ ΠΑΡΑΔ02ΟΝ ΣΤΜΒΕΒΒΚΟΤΩΝ

Διήγημα τού Ό φμαν.
. . . . . .     Ο ------ ε---------------

βαινεν

Κ ε φ ά λ α ι ο - /  π ρ ώ τ ο ν .

Ή ς πρός δε τήν εκλογήν τού προσώπου τό όποιον 
σκοπεύομε·/ ν ’ άγαπήσωμεν καί νά νυμφευθώμεν, ιδού 
τ': λέγει περί τούτου έ περίφημος θωμάσιος:

5 9 . Ό  μέσος όρος είνε ό ασφαλέστερος όλων. Δεν 
» πρέπει νά λαμβάνη τις σύζυγον πολύ ώραίαν ή πο
υ λύ άσχημον, πολύ πλούσια ν ή πολύ πτωχήν, έκ τά- 
»  ξεως πολύ αριστοκρατικής ή πολύ προστύχου, άλλά 
» τής τάξεώς του' καί, διά τάς άλλας έν γένει ιδιότη- 
» τας ό μέσος όρος είνε ό ασφαλέστερος όλων.»

— Ακολουθών τάς οδηγίας του θωμασίου, έςηκολού- 
θησεν ό Τοϋσμαν, δεν Οά περιορισθώ εις μίαν και μόνην 
συνέντευςιν μετά τής καλής νέας ήν εξέλεξα διά σύζυ
γον, ά λ λ ’ εις πολλάς τοιαύτας, διότι, ώς λέγει ή § Π  
τού μικρύ τούτου οδηγού, δύναταί τις έπί τινα καιρόν νά 
κρύπτη τά έλχττώμχτά της καί νά προσποιήτα: τήν ένά- 
ρετον, άλλ έπί τέλους Οά οανερωθή τϊ πράγματι εινε 
αύτη.

—  Διά νά λάβητε, είπεν ό ξένος, τοιαύτας σχίσεις, 
ή , όπως λέγετε, τοιαύτας συνεντεύξεις μέ τάς γυναί
κας. απαιτείται, νομίζω, νά έχηται πολύ μεγάλην πείραν, 
όπως μή άπατηθήτε άπό τούς λόγους των.

—  Ενταύθα, ύπέλαβεν ό Τοϋσμαν, ο μέγας θω μά- 
σιος προσέρχεται πάλιν βοηθός μου, καί μέ διδάσκει πώς 
πρέπει νά συνάπτωμεν μίαν συνδιάλεξιν σοίαράν μετά 
ιώ ν γυναικών καί πώς ν ' άναμιγνύωμεν είς αυτήν τερ
πνούς χαριεντισμούς. ΙΙρέπει, λέγε: έν κεφαλαίω 5 ό 
σοφός οΰτος συγγραφείς, νά μεταχειριζώμεθα τάς χαρι
τολογίας όπως ό μάγειρος τό άλας, ή , Γνα ε-Γπω ν.άλ- 
λιον, όπως μετχχίΐριζόμεθα τά Οπλα, όχι διά νά προ- 
σβάλλωμεν, άλλά δ·.’ ύπερασπισίν μας.

—  'Ως βλέπω, είπεν ό χρυσοχόος, δέν υπάρχει φόβος 
να_ σφάλητε, διότι είσθε λαμπρά προπαρασκευασμένος 
3·. ολα τά συμδησόμβνα. δύναμαι μάλιστα καί νά οτοι- 
χηματίσω ότι διά των τρόπων σας θά κερδίσητε τόν έ
ρωτα τής νέας ήν έχετε εκλέξει.

—  Προσπαθώ, άπήντησεν ί  Τοϋσμαν, νά τον κερδίσω 
διά τρόπων καλών καί σεμνών, δ .¿τι είς αϊτούς έγκει
ται ή φυσικότερα τού έρωτος ένδειξις. Ά λλά  καί τοϋ- 
«  * ϊ κάμνω είς βαθμόν όχι ύπερβολικόν, γνωρίζω·/ κα
λώ ς. ώς καί ό θωμάσιος παραδέχεται, ότι α! γυναίκες 
ούτε καλοί ούτε κακοί άγγελοι είνε, ά λ λ ' απλώς αν
θρώπινα πλάσματα, καί πλάσματα Ιχοντα σώμα καί ψυ
χήν ασθενέστερα ήμών.

= Σ τό  διάβολο ! άνέκραςεν ΐξωργισμένος ό γηραιός 
Iζ\ιϊχ:ζς, ήλθα εοώ νά είιρω ^λίγη άνατταυ“*. υστ*ρα 

άπό τούς κόπους τής ήμέρας, καί σύ μου τήν κατίστρε- 
ψες μέ τήν φλυαρία σου τήν ατελείωτη.

τινας κενούς και αορίστους πόθους. : Σίώτ:«. γέροντα ! έκραύγαοεν άποτόμως ό χρυ-
Δκεπτου κάλλιο ν εις τό μέλλον, -.ή είπε μετά 

γλυκύτητος.
Δέν δύναμαι... Τό παρελθόν κατακυριεύει τί 

καρδίαν μου...

(ακολουθεί.)

I I I |----  — * ’ ’Φ / |
σοχόος, διότι θά σέ πετάξω έξω άν εξακολουθήσης α ϊ
τόν σου τόν βαρβαρον τρόπον. Μή τόν συνερίζετθε κα
θόλου, αγαπητέ μου κύριε Τοϋσμαν. Είσθε συντηρητι
κός, και φίλος τού θο>μασίου. Μάθετε λοιπόν ότι καί 
εγι» είμαι περισσότερόν άπό σας συντηρητικός, αγαπών 
εκείνην κ ; ί  μόνην τήν εποχήν εις ήν αύτό μου τό φόρε
μα άνήκ:ι. Ναι, καλέ μου γραμματεϋ, έκείνη ή εποχή
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ήτο τολύ καλλιτέρα τής σημερινής, καί άπό τότε χρο
νολογούνται όλαι αί μαγείαι τάς οποίας άπί'ψε εΓδετε είς j 
το παλαιόν μέγαρον τής ϊημαρχίας.

=  Πώς τούτο, καλέ μου διδάσκαλε ; ήρώτησεν έ 
γραμματεύς. _ , .

=  "Αλλοτε, έξηκολούθησεν ί  χρυσοχοος εγινοντο 
συχνότατα γαμοι φαιδροί είς τήν δημαρχίαν. και οι γα- 
μοι εκείνοι ή σαν όλως διαφορετικοί άπό_ τούς σημερι
νούς. Τότε μία νύμφη ευτυχή; έξήρχετο εις το παραθυ- 
ρον, καί ή πόλις τού Βερολίνου ήτο ομολογευμένω; τό
τε πολύ ζωηροτέρα, πολύ φαιδροτέρα ή τώρα, όπότε Ο
λα τά πράγματα λαμβανουσι μίαν ϊψ ιν  στερεότυπό/, οπο- 
τε ζητούμεν νά θεραπεύσωμεν τήν πλήςιν με πραγματα 
πληκτικά καί αύτα’ τότε έγίνοντο πανηγύρεις όλως δια
φορετικά- άπό τάς σημερινός, θ ά  σοί διηγηθώ μαλιττα 
μίαν ήν ενθυμούμαι, καί ήτις έωρτασθη τώ 1381, έτε 
ά έκλέκτωρ Αύγουστος τής Σαξωνία; ήλθεν άπ : τήν 
Κολωνίαν μετά τής συζύγου του, τού υ.σύ του Χριστιαν 
νού καί λαμπρας συνοδείας εξ εύγενών. <)'. π :λ ίτα ι τού 
Βερολίνου, τής Κολωνία; καί τού Σπανδ.ι έτέθησαν εις 
δύο γραμμάς άπό τής πύλης το - Κοπερ.ίκου μ τχρι τού 
πύργου. Τήν έπιούσαν έτελ ,'.η περ.φςμος άγων εις 
όν ίλα ίον μέρος ό έκλέτωρ τ ς Σαξων.ας. ο κόμης δ" 
Βαρδύ καί άλλοι έκ τών ε' ,ενών, σορεύντε; χρυσάς 
πανοπλίας, θώρακας μέ κεφαλάς λεόντων, και περί τας 
κνήμας ύφασμα χρώματος πορτοκαλόχρου, προς μ μησιν 
τών παλαιών πολεμιστών τού τόπου. Τραγουδιστά-, κα\ 
μουσικοί ήσαν κρυμμένοι υποκάτω χρυσής κιβωτού τού 
Νώε, έπί τής όποιας έβλεπε τις παιδί ον με πορτοκαλο- 
χροα μετάξινα φορέματα, μέ πτερά, μ : τόςον και μέ 
ταινίαν είς τούς οφθαλμούς,άπαραλλακτα οπως ζωγραφί
ζουν τόν “Ερωτα.

« Δύο άλλα πα-.δία ένδεδυμένα μέ εύμορφα λευκά 
πτερά, με οφθαλμούς χρυσούς καί λαιμούς ώ ς τής πε
ριστεράς, ώδήγουν τήν κιβωτόν, έντός τής οποίας μου
σική έπαιαν-.σεν άμα τή άφίξει τού πρ,γκηπος' επιιτα 
πολλαί περιστερά- επέταξαν άπδ τής κιβωτού, και μια ε; 
α ϊτών καθίσασα έπί τού σκούφου τού καλού ήμών εκλέ
κτορες, ήρχισε νά κτυπά τάς πτέρυγας καί έψαλε μίαν 
ξενην στροφήν, πολύ ώραιοτέραν έκείνης ήν μετά 70  έ
τη έψαλλεν ί  Βερνάρδος Πασκουίνος τής Μαντούας. 
“Επειτα έγεινεν άλλος άγων είς όν έλα ‘.ον μέρσς ί  έ- 
κ>έκτωρ καί δ κόμης, έντός πλοίου έστρωμμενου ά
πό μεταξινον ύφασμα κίτρινον καί μαϋρον καί εχοντο; 
χρυσήν r /ιαδα. Όπισθεν αϊτών εύρίσ/.ετο το παιδίον 
τής προτεραίας τό όποίον άπό Έρωτος μετεμφιέσθη τώ
ρα είς μανδυοφόρον φέροντα μακρον πολυποίκιλτον 
μανδύαν, σκούφον κίτρινον καί μαΰρον καί μακράν ψαράν 
γενειαδα. Τριγύρω τού πλοίου εδλεπί τ ι ;  χορεύοντας 
καί πηδώντας τούς ε ϊγενε ίς , μέ κεφαλάς καί οϊράς σα- 
λομοϋ, ρέγκας, καί άλλων μικρών ιχθύων. Ιο έσπέρας 
είς τάς δέκα. ίκχυσαν πυροτέχνημα το οποίον παρίστα 
φρούριο*/ πολιορκούμενον άπό όπλίτας οιτινες εκαμνον 
μέ τά όπλα των διάφορά κωμικά κινήματα, καί εδλεπέ 
τις πετώντας είς τόν άέρα άνθρώπους και ίππους γυρί
νους, πτηνά σπανια καέ άλλα ζώα αλλοκοτα' αύτό τό 
θέαμα διήρκεσε δύο ώρας.»

Καθ' όλον τό διάστημά κατά τό οποίον ό χρυσοχόος 
εκαμνε τήν άφήγησίν του, ό γραμματεύς 'ςέφραζεν ολα 
τά σημεία ζωηρότατου ένδ-.αφέροντος' έκρότειτάς χεϊρας, 
έξέπεμπεν έπιφωνήσεις, έκ-.νείτο έπί τού καθίσματος του, 
καί άπό καιρού είς καιρόν έκένου ποτήριον οϊνου.

=  Καλέ μου διδάσκαλε, άνέκραξεν έπί τέλους με
τά φωνής ήλλοιωμένης, ώς τούτο τώ συνεβαινε πάντοτε 
έν υπερβολική χαρά, καλέ μου και έντιμε διδάσκαλε, αυ

τά εινε πραγματα Οχυμχσιχ. κ ά  μαλιστα τά διηγείσθε 
ώς άν ειχετε παρευρεθή είς αύτά ό ίδιος.

=  Και τί τό παράδοξον, έπανέλαβεν ό χρυσ=χόβς, 
έάν έχω ο ίδιος παρευρεθή είς αύτα ;

Ό  'Τοϋσμαν μή έννοήσας τήν έννοιαν τών μαγικών 
τούτων λέξεων, έξηκολούθει τά ; έρωτήσει; του. '° 
γέρων είπε πρός τον χρυσοχόον: «Λησμονείς τάς λαμ- 
προτέρας τών πανηγύρεων αΐτινες έωρτασθησαν εις τό 
Βερολίνο·/ κατά τήν εποχήν ήν τόσον έγκωμιαζεις’ δέν 
άνίφερες τά σφαγεία έν οι; έρρεε τό αιμα τώ'ΐ δυστυχών 
θυμάτων έκ τών οποίων απέκοπτον με φοβέρα ρασανιστή- 
ρ-.αό,τι δέν δύναται χαμμία φαντασία νά έπινοήση.

=  Ά !  είπεν ό γραμματεύς, θέλετε άναμφ'.βόλως,
' αγαπητέ κύριε, νά είπητε διά τάς καταδίκας τών μάγων 

καί τών γοήτων οΓτινες υπήρξαν εις παλαιοτερους χρο- 
; νους. Ναι ήτο εν κακόν τό όποίον έξήλειψαν τά οημερι- 

να μας φώτα.
Ό  χρυσοχόος έοριψε βλέμμα παραδοςον επ· τον γέ- 

ροντος καί τού Τοϋσμαν, καί ταύτοχρόνως ή;.< ησεν 
αϊτούς, μειδιών μυστηριωδώς. έάν έγνωριζον τ ; ιηορι- 
κόν άνεκδοτον τού πλουσίου Ιουδαίου Λιπόλοου. οτ-.ρ -- 
λαβε χώραν τώ 1572.

Πριν ό Τοϋσμαν προφθαση ν ’ άποκρ-.θή, ό χρυσοχοος 
έξηκολούθησεν- « Ό  Λιπόλοος ούτος, 'όστις έχ.-o t  τήν 
πλήρη εμπιστοσύνην τού έκλέκτορο; και διηϋΟυνε τα οι
κονομικά τού τόπου, κατηγορήθη ότι ο-.έπραξε μεγάκας 
κλοπας· ά λλ ’ είτε διβτι είςευςε_ νά δικαιο/.:γη'Ιή. ή 
διότι ήδυνήθη μέ άλλα μέσα ν ' άποδείξη εαυτόν αθώον 
ένώπιον τού έκλέκτορος, ε-τε ο-.ότ: μεταχειρτθη δι υπε- 
ρασπισίν του όπλα χρυσά, κατόρθωσε νά κηρυχθή οθωος' 
είς μόνος φρουρός τόν έφύλαττεν είς τήν ίδιαν τον οικί
αν. 'Ημέραν τινά έφειλονείκησε μέ τήν σύζυγόν ττυ ή- 
τις τώ είπεν έν οργή « Έ άν σ’ έγνώριζεν ό έκλέκτωρ 
τί διάβολος είσαι καί πόσα κακά είσαι ικανός νά όιατοα,ης 
μέ το βιβλίον τής μαγείας σου, θά σ ' ^ γ η '  ■ : 'J·
Ούς.» ΑΙ λέξεις αύταί εφθασαν είς τά ωτα τού τ : γκη- 
πος όστις διέταξε σοβαρά; έρεύνας έντός τής οικία; τού 
Λιπόλδου. Τό μαγικόν βιβλίον εύρίθη, καί άνθρωποι ει
δήμονες μελετήσαντες αύτό άνεκαλυψαν τόν δόλον τού 
Ιουδαίου. ΈτέΟη εϊθύς είς τήν πυράν' άλλ αφού α·. 
φλόγες ϊκαυσαν τόν ίουδαίον καί τό βιβλίον τον. : :ή λ -  
Οεν άπό τήν πυράν είς χονδρός ποντικός· πολλ:’· ισκ-.- 
φθησαν ότι ό ποντικός οντο; ήτο ό δαίμων τον \ι- 
πόλδου.»

Κατά τήν διάρκειαν τής άφηγήσεω; τού χο.τιχοου, 
s γέρων έμενε μέ τούς βραχίονας ¿στηριγμένο-- γ·- 
τής τραπέζης καί τήν μσρφήν κεκρυμμίνην μ.εταςν τών 
χειρών, στεναζων καί γογγύζω·/, ώςαν.'ρωπος α-.τ )α- 
νόμενος άνυποφόρους πόνους.

Ό  γραμματεύς, έξ έναντίας, όλί-ρην προσοχήν εφα.- 
νετο δίδων είς τήν ιστορίαν ταύτην. II μορρή τνν μει
διά καί τό πνεύμα του ήτο παραδεδομίνον είς όλως α
σχέτους πρός τήν άφήγησίν σκέψεις. Οταν :  χρυσοχοος 
έπαυσε νά όμ-.λη, ό γραμματεύς στραφε.ο -ρο : αντον 
τώ είπε με φωνήν μειλίχιον. «  ’Αξιότιμε και κα/./.'.στέ 
μου διδάσκαλε, ή νέα ήτις μας έθεώρε·; άνωθεν τον πύρ
γου μέ τούς ωραίους τη ; οφθαλμούς ήτο λοιπ;·· πρα- 
γματ-.κώς ή δεσποινίς Άλβερτίνα Φοσβινκελ :

—  Δ-.ατί ; άπεκρίθη ό χρυσοχόος. Τ ί σχεσ-.ν έ·/·ι; συ 
μέ τήν θελκτικήν Αλβερτίνα·/ ;

" Α ! έπανέλαβεν ί  Τοϋσμαν μετά δειλίας, αλλα, 
θ ε έ  μου. αυτή ακριβώς είνε το ωραίου προ. ον το
όποίον έχω άχοφασίσει ν ’ αγαπήσω καί νά ννμοευθώ.

=  Κύριε άνέκρ αξεν ί  χρυσοχόος μ-- πορ -,ν-ν τη» 
όψιν καί οφθαλμού; στ-.νΟήρ.'.ολουν: μ κ  , ; · . -'-••'μ.-
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ν·.7·/:ν; ς Oa u a u *  έντελώς τρελές· θελεις νά νυμ?«υ- 
0|U την νεαραν Αλβ?ρ-ίναν, sù το γερσντοπαλήκμοον. 
« ο  αθΑίος Gtffcwr.xfc, Ô7-.K μέ ολα; σσ.υ ü ;  γ νώ ,.-ς  
>.*·. τον Ηωμασιον σου, οεν δύνασαι να ¡δής τρία βήμα
τα ■πέραν τής ρίνες σου ! Ά ο ε ς  αύτας σου τάς σκεψεις 
οιοτ; είμαι ικανός να σε συντρίψω εϋθύς άπόψε

Ο γ ? αμματενς ήτρ άνθρωπος πράος, είρηνικος και 
p -  ' IVT“ V ¿«λο ς , «ΐυνατος ν απαντήση διά λέξεώς 

τραχείας εις μιαν προσββλήν κατ’ αότού. ’Α λ λ ' ή προ- 
αοαν.ή τού χρυσοχόου ήτο πολύ απότομος,· ο ίέ  Τοίσμαν. 
οστι, α/.Λως τ ε ε ιχ ε  πιει ττ/.ειέτερον του συνήθους, ή- 
γερβη π/.ηρης οργής και απήντησε διά ςωνής ίςείας.
«  Αγνσω τι εικαιωμα εχετε νά μοί όμ,λήτε ούτω πύο, 
κύριε άγνωστε. ΙΙιστ.ύο, οτι ήΟελήσατε νά μ ’ έμπαίξητί 
με παιοικα παιγνίδια και ότι τολμάτε νά έχητε σεΐο έ ί
σιος αςιωεεις ε~ι τής δεσποινίδες Άλβερτίνας. Έ ,'ω - 
γραριεατε το προσωπίν της έπί της ύίλου, και. τη 
Ρ·»η0;.α  σανού μαγικού ον έκρύπτετε υποκάτω τοϋ μαν- 

~*Γ ?*'■ e!î  Τ- παλαιόν μεγαρον τήν ευά
ρεστο-, εκείνην εικόνα' αλλά γνωρίζω ολας «ύτάς τά : 
πανουργίας και απατάσθε αν νομίζετε οτι ούνασθε νά Υ  
•¿,α,.α.ησητε με αυτας τας φαντασμαγορίας και νά μοι 

r ι Τ̂ υ5ιν,μ -  χονδροειδείς σας ύβρεις.»
3 fe ; Απαθές, πρό- 

-‘/.-ΐς εδω να καμης, μ : ανθρώπους πολύ παοα-
δόςους.

Και ταυτοχρόνως το πρόσωπο-, τοϋ χρυσοχόου μετε- 
ΙΜ,-οωθη εις μορφήν αλωπεκος. τοϋτ: δέ τόσον έπτότσε 
τον γραμματέα ώστε τον έκαμε νά -ίσ η  ύπτιος έπ'· -ο3 
καθίσματος του.

Ο γέρων δεν έοάνη ποσώς έκπλαγείς έπί τη μετα
μορφώσει ταυτη τοϋ χρυσοχόου. « ΙΙαρατήρησον 'λοιπόν, I 
« * * ,  τι αστεΤον ! αυτα όμως είνε παίγνια ασήμαντα' ¿ - 
γω  γνωρι,ω  κα/.Λ:τερα άπ’ αύτά. Λεονάρίε. I

Τί '2 Τ εν’ 5'" εν.= λΡ'^δχοος, όστις ή ίη  άνα- I 
Λαοων τήν προτεραν τον ανθρώπινη-, μορφήν, έκάθητο
ηννχως παρα την τράπεζαν νά τά ίδωμεν καί τά toi- I 
χα σου.

'Ο γέρων εςήγαγεν άπό τφϋ Ο,λακίου του μεγάλην 
μαυρην ραφανίΐα, ής αοαιρέβας τέν φλοιόν ΐ·ά - S  μά-

S Ï ;  της τ Ξ σ ^ * ν ^  ^ ^ λ“-
. Μ :λ ΐΐ ε5'*ύ" :'  έπί της ραφανίεος. άνεπήοα ές αντης I 
«νσηχο5ν χρυσεϋν νόμισμα το όπεΤεν παρουσίαζεν εκεΤ- 
νο, προ του χρυσοχεου, άλλα το όποιον, μόλις θιγόμε- 
νεν^παρ εκείνου, κατέπιπτεν εις σπινθήρας. Ό  γέρων, 
πΛή,ης αγανακτήσει.,;, διότι έίλεπε τά νομίσματα είτως 
εςαφανι,ομενα, έκτυπα ετι μάλλον επί της ραφανίδος καί ·' 
ενεχειρι,ε νεα νομίσματα εις -.ον χρυσεχόον. '

υ  γραμματευς. έπτοημένες. καί μ'ή δυνάμενες επί 
*  *ν V* ' * Α*··»Β ,1;? * ϊ  τή* οόγχυσίν του, είπε μετά φω
νής τρεμευσης. « Αςιετιμεί μου κύριοι, λαμβάνω τήν 
τιμήν να σας χαιρετήσω' »  ε'πειτα. λαβών τον πίλον » i l  
την ράβδον του, ώρμησεν εςω τεϋ καπηλείευ

ΚαΟ εδόν, ηκουσε -ά  δύε μυστηριώδη πρόσωπα γε- 
α παταγωδώς. Ιο αίμα έπάγωσεν εις τάς φλέβας

TQ'J. 4 *
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ΰβ-*-° ’Ï F Pr  Χ· "  ΓΛίγε ^  το καφενεΤον μέυφος σοβαρεν. 1 1

«  *rev ^Χ ολίυΟ εϊ αύτες ό 2pov--ooc κα— -
οεν 0α εχωμεν καλάς ημέρας. '  r '*
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Η ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ
Π Α Ρ Α  Τ Ο Ι Σ  Ζ Ω Ο Ι Σ
—  : *♦*'— — 5--- -

(Έ χ  οή; R évae Scientifique)

Εάν πιστεύσωμεν £να τών συντακτώ ν τού (f Popular 
Science Monthly», ό άνθρωπος ίέ ν  είνε το μόνον <ϊν 
οπερ αντιπο ιε ίτα ι^  τής άξιώσεως, λ ία ν  άλλως άλ· 
λοκότου, του ά π ο ί ί ίε ιν  τήν ίικαιοσόν/,ν, τ .ε .το ΰ  νά 
προσφέρηται πρός τούς δμοίους του άναλ.ογως τής 
ίκανότητος ή μάλλον τής άνικανότητάς των. Δ ιά 
φορα πτηνά  πράττουσι τό αυτό. Κ ατά  διάφορα χρο
νικά  δ ιαστήμ ατα , δ ιη γ ε ίτα ι ό κ. Έ-Ϊμονσών, πο
λυάριθμοι κορών α ϊτ ώ ν  νήσό,ν Σ χετλάν^ης συναθρο ί- 
,ο ντα ι εις τ ι  π ε ίίο ν , επ ί τίνος λόφου, κα ί φέρουσιν 
εις τήν συνέλευσιν αριθμόν τ ινα  όμ<1(·>ν των. Μετά 
καταχθόνιον φλυαρ ίαν,έπ ιπ ίπτουσ ι κα εά τώ » δυστυ
χών κατηγορουμένων κα ι τά ς κατακόπτουσι, τούτου 
όε γινομένου, έκαστη απέρχετα ι εις τά  ίδ ια . "Ε τε- 
>όί τ ις  παρατηρητής ό κ. ςοα , λ έ γ ε ι ,  ό'τι ειδε τό 

εζής : Διεοχόμενος δ ι ’ αγρών τ ινω ν ήκουσε πολύν 06- 
ρυύον έν δένδροις, κατοικουμένοις υπό κορωνών, καί 
έσπευσεν νά ϊδη τ ί  συμβαίνει. Ευρίσκει περί τάς πεν- 
τήκοντα κορώνας φιλονεικούσας περιξ μ ια ς ομοφύ
λου^ των. Α ϋτη έν τώ  κέντρω τού κύκλου φα ίνετα ι 
κ α τ ’ αρ, άς λ ία ν  βεβαία κα ί σχεδόν αναιδής πρό 
τών ενόρκων. ΙΙερί τούς ενόρκους' π ά λ ιν , πολλα ί έ- 

. κατοντάδες κορωνών, έσχημάτιζον δεύτερον κύκλον 
| αρκούντως διακεκριμένου τοΰ πρώτου. Ά λ λ *  εντός 

ολίγου ή κατηγορουμένη τα ρ ά ττετα ι κα ί π ερ ιπ ίπ τε ι 
ε ις  σύγχυσιν. Μόλις όμ ιλεϊ, κ ιν ε ίτα ι κα ί φα ίνετα ι 
αιτούσα χάριν. Κ αταδικάζουσιν αυτήν ε ις  θάνατον 
κα ι άμεσως ή συνέλευσις δ ιασκορπ ίζετα ι. Α νά λο γα  
γ^γονοτα εσημειώθησαν 6πό διαφόροιν παρατηρητών.
Α γγλός τ ις  ¿πίσκοπος δ ιη γ ε ίτα ι δ τ ι,  όλων τών 

ωων πελαργού τίνος ληφθέντων υπό χειρουργού τ ι-  
vor κα ί ά ντ ικα τασταθέντω ν δ ι ’ ώών όρνιθας, ό άρ- 
ρην εςεπλά γη  μ εγάλω ς, βλέπων έκκολαφθέντα πτηνά 
όιαφορα τώ ν αναμενομένων. Ά φου ε’π ί μικρόν έσκέ- 
φ^η, £ ζήτησε τήν συνδρομήν φ ίλω ν, ο ΐτ ινες ήλθον 
μετά  μεγάλης σπουδής κα ί συνηθροίσθησαν πέριζ 
τής δυστήνου συζύγου καταδ ικάσαντες αυτήν αυθω
ρεί εις θάνατον, ώς ένοχον μο ιχείας άναμφιβόλως. 
ε λ ;  τα  π£ρ·.ζ του Βερολίνου είοόν ποτε ν' α ντ ιχα τα - 

I στήσωσιν εις τ ιν α  φωλεάν τό ώόν πελαργού δ ι’  ώού 
Η & *όλαφ ις έγ έ ;ετο . Ό  άρρην πελαργός, 

¡Ι ίω ν  τό στεγανόποδον, έταράχθη ύ-ερβολικώς ‘ καί 
Ιχωρίς μηδέν νά πράζρ κατά  τούτου, ε"πτη αμέσως 
φηγνυων φρ,κώδε-ς κραυγάς.

II θήλεια έξηκολούθει φροντίζουσα περί τού χη 
ναρίου. Κατά τήν πρωίαν τής τετάρτης ημέρας με’τά  
τήν η ναχωρησιν τού άρρενος, είδον ε% τ ιν ι παρακει- 
μέν-} πεδ ιάδ ι μ εγάλην συνέλευσιν πελαργών. ΤΗσαν 
περί τούς πεντακοσίους, κ α ί ε’φλυάρουν μ ετά  πολλής 
ευστροφίας, άκούοντες τών δημηγοριών άλλου τινός 
»π ε να ν τ ι αύτών. Έ π ί πολλάς ώρας άπεσπάσθησαν 
ο ιαοοχικως εκ τού σμίλου διάφοροι πελαργοί, ο ϊτ ι-  
νες ίίημηγορησαν άλληλοδιαδόχως, κα ί τέλος, δλον
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τό στίφος, κρχυγάζον μ εγάλω ς, ά π επ τη  κα ί όδηγη- 
θέν ύπό τού προσβεβλημένου συζύγου, ώς τόν ΰπέ- 
θετον, άνήλθεν εις τήν φωλεάν ένθα ή σύζυγος «Τχε 
μείνει προφανώς λ ία ν  τεθορυβημένη, κα ί εζώντωααν 
δ ιαδοχικώς τήν τά λ α ι«α ν  μητέρα, τά χηνάριον, τ έ 
λος δέ κα ί αύτήν τή ν  φωλεάν !

(Μ ετάφρασι; Α. I . 3 »ν9ν·ΰ .)

ΕΝ ΒΛΕΜΜΑ
Λ Ν Α Τ Η Ν Ε Κ Η Ε Σ I Ν

Δύο λόγοι ισχυροί ύπάρχουσιν ο ΐτ ινες εν α ύτα ΐς τα ϊς  
ημέραις νά προχαλώσιν εις τήν ’Έ/.θεσιν τή ν  συρροήν 
τού πλήθους, ή κα τά  τό ήμισυ εκπτω σ ις τής τιμής 
τής εισόδου, κα ί τό προσεγγίζον τής Έ κθέσεως πέρας.

’Α λλά  κα ί οί δύο ούτοι λόγοι οΰδεμίαν επιρροήν 
φα ίνοντα ι έξασχήσαντες έπ ί τού αψικόρου αθηναϊκού 
κοινού, έκαστον δέ άτομον μετά  μ ία ν ή δύο έν τή 
Έ κθεσει έπ ισκεψεις, όέν σ κ έπ τετα ι νά φροντίση περί 
νέας π ά λ ιν  έκει μεταβάσεως, άφού, ώς λέγομεν, 
δ ,τ  -. ή τ  ο ν ά ι δ ή κ α ν ε ί ς ,  τ  ό ε ί δ ε .  Δ ιά  τούτο 
κ α ί οί κα τά  τάς ημέρας ταύτα ς αραιοί τ ή ; Έ κθέ- 
σ εω ; έπ ισ κ έπ τα ι φα ίνοντα ι δτι μεταβαίνουσιν εκεΐ 
μάλλον ΐνα  κάμωσι τόν περίπατόν τω ν , άφού κατά  
τό πλεϊστον μ ε τ ’ αδιαφορίας περιέρχονται τά ς α ί
θουσας τών εκθεμάτων, τήν μ ία ν μ ετά  τήν άλλην. 
Κ αι αυτό έ τ ι τό προσφιλές τής Κ αλλ ιτεχ ν ία ς τμ ή 
μα δεν κ ινε ί πλέον τόσον τό ενδιαφέρον, πλήν μό
νης τής άκορεστως πάντοτε θαυμαζομένης παρ’ όλων 
ε ά α ρ έ σ τ ο υ  ά ν α γ ν ώ σ ε ω ς  τού κ . Ίακωβίδου 
ή τ ι ;  ούτω, χάρις είς τό τερπνόν τού θέματος αυτής, 
απέκτησε ό ικα ία ς αξιώσεις όπως άναγορευθή ή κο· 
ρωνίς τώ ν  έκτεθεισών είκόνων.

Ί  πάσχει έν τούτοις κα ί τμήμά τ ι  έν τή Ε κ θ έ 
σει ούτινος τ ά  εκθέματα , έν άντιθέσει πρός τά  τών 
άλ.λων τμημάτω ν, δεν παύουσι κ ινούντα τό ενδ ια
φέρον κα ί προκαλοϋνσα πρό αύτών τά πλ.εϊστον 
τώ ν  επ ισκεπ τώ ν, ιδ ίω ς τάς κυρίας. Τό τμήμα τοΓ>το 
είνε τό τών χειροτεχνημάτων; κα ί εύλόγως κ ινε ί 
πά ντοτε τό ενδιαφέρον, δ ιότι τόσον πολυπληθή μ ι- 
κροσκοπικά κομψοτε χνήματα άπαρτίζουσι -ό  τμήμα 
τούτο , ιόστε οσάκις κα ί άν περιειργάσθη τ ις  αυτό, 
θά εϋρη π ά ντο τ ϊ νεοφανές τ ι άντικείν.ενον τό όποιον 
ε ίχ ε  παρατρέςει απαρατήρητο ν κατά  τάς προηγου- 
μένας επ ισκέψεις. "Ολα δέ τά  μικρά ταύτα  χ.ειρο- 
τεχνήμ ατα  τόσην χάριν κα ι λ επ τό τη τα  συνενούσιν 
έν αυτο ΐς, ώστε δ ύνα τα ι εις πάντας ή θέα αύτών 
νά  παρέχνι πολύωρον κα ί τερπνοτάτην Ινασχόλησιν.

Π ολλά τών εργόχειρων τούτων είνε άλ.ηθή κ α λ λ ι-  
τεχνήμ ατα , ώς μ ετα ξύ άλλω ν κα ί οί έπ ί πλαισίου 
κεντημένοι στέφανοι άνθέων τής δεσποινίδας Ευρυ
δ ίκ η ; Βλάχου, ών ή θέα κ ινε ί ε ίς  θαυμασμόν 
δ ιά  τής είς άκρον φιλοκάλου κα ί λ επ τή ; αύτών ε
ξεργασ ία :. "Α λλα  π ά λ ιν  έργόχ ειρα παρ ιστώντα  ε ι 
κόνας, ήδύναντο, έάν ετίθεντο είς τά καλλ ιτεχν ικό ν 
τμήμα , όχι μόνον νά έξαπατήσωσί τό βλέμμα, εκ

λαμβανόμενα ώς πρ αγμ ατικα ί είκόνες, ά λλά  κα ί 
ώ ; καλλ ιτεχνήμ α τα  νά κινήσωσι τήν προσοχήν “Εν 
τών εργόχειρων τούτων είνε ή μ ε τ ’ άμιμήτου δεξιό- 
τητος εξειργασμέ.η  δ ιά  λευκής μ εσάξη ; έπ ί μαύρου 
υφάσματος Ά θη νά  τής δεσποινίδος ’ Α γγελ ική ς Πα- 
να γ ιω τά το υ , ούς κα ί ή παρ’ αύτήν ε ίκώ ν τής κυρία ; 
Π. Ξενοκράτους, έξειργασμένη δ ιά  τρ ιχώ ν τής κε
φαλής κα ί άπεικονίζουσα τόν Παρθενώνα. Πλήν 
όμως τούτων υπάρχει κα ί πληθύ ; άλλω ν κομφοτε- 
!  νημάτων μ ετ ’  άκρα; έπίσης λεπτότητος κα ί φ ιλο 
κ α λ ία ; έξειργασμένων, ών ή πλήρη; άπαρίθμησις θ ’ 
άπή τε ι πολ.ύν χώρον.

Πριν ή άπέλθωμεν τής Έ κθέσεως, άς ρίψωμεν εν 
βλέμμα κα ί έπ ί τής καλλ ιτεχν ική ς πινακοθήκης τού 
άνω ορόφου. Ή  αίθουσα αύτη  περιέχει άρκετά τα  
ώραϊα, μ ετα ξύ τών οποίων τά ς θαυμάσιους θαλασ
σογραφία ; τού κ. ΙΙροσαλέντη, ώς κα ί μικράν χαριε- 
σ τά τη ν κα ί ιδιότροπου εικόνα καλλ ιτέχ ν ιδο ς, παρι- 
στώσαν τήν φ ι λ  ο ν ε ι κ { α ν δύο μικρών πτηνών 
ά 'τινα άλληλομαδούνται μέ τά  ράμφη τω ν κα ί τών 
οποίων τά  άπεσπασμένα πτέρα κ ε ϊν τα ι εδώ κα ί εκεί 
κ α τά  γη ς. περί τού ; δύο μικροσκοπικούς μαχητάς. 
’ Α λλά  τό  λαμπρότερον τώ ν  έν τή  αιθούση ταύτη  έρ
γω ν είνε άναμφιβόλως ή προσωπογραφία κυρίας τινός 
έργον τού κ. Γεωργαντά. Ί Ι  εκφρασις τής έν αύτώ  
τ ώ  έργωάπε'.κονιζομένη; είνε πλήρη; ζωής, κα ί δέν 
θά σφάλητις λ έγ ω ν  ότι ή οίονεί ζώσα τής προσωπο
γραφ ίας τα ύ τη ; εκφρασις μηχανικώς προσελκύει αυ
τή  πρώτη τό 'βλέμ μ α  τού έν τή  αιθούση εισερχομέ
νου όστις επ ί πολλήν ώραν μένει θεωρών τήν παρα- 
δόξως φυσικήν έμψύχωσιν ήν ή ε ίκώ ν σύτη τού κ. 
Γεωργαντά αποπνέει. Κ.

ΠΟΙΗΣΙΣ
ΚΡΤΦΗ ΛΓΑΙΙΙΙ

(Άφιερούται τώ κ. Λ . Προβελεγίω).

ΙΙοτέ κακ: χειρότερο 5έν ήμπορεϊ νά σ’ ευρη,
Παρά ξανθοϋλα ν ' αγαπάς κ ι’ αύτή νά μήν το ξεύρη.

*
Ποτέ κακέ χειρότερο οεν ήμπορεϊ νά σ ’ είρη,
Παρά λεβέντη ν '  αγαπάς καί αύτος νά μήν τό ξεύρη.

*

=  "ΙΙλ.ι· μου, χρυσοήλιε μου, έμπα νά τήν ςυπνή^ης, 
Τον πόνο μου νά τής είπής καί νά τής μολογή®ηί·

=  Ή λ ιε  μου, χρυσοήλιε μου, τρίχα νά τήν ςυπνήτης,
Τέν πόνο μου νά του είπής καί νά τοΰ μ.ολογήσης.

*
Ό  ήλιος μίάν άκτϊνα του α π ’ τής σκισμάόες ρίχνει,
Καί στή ςανΟοϋλα που ξυπνά τό παλληκάρι όείχνει.

•
=  Αν δέν τόν θέλης, γύρισε, ξαναγλυκοκοιμήσου. 
’Από τό στρώμα της πηδά, στό παραθύρι πάει,
‘Ο νηός τή βλέπει, σταματά καί γλυκοχαιρετάει...
=  ΞανΟοϋλα, εσένα άγαπά ! λεβέντη, είνε ¡δική σου 

Κι ο ήλιος τούς στεφάνωσε.
1. ΜΛΡΛΝΟΣ
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ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ
ΤΗΣ ΧΘΕΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΗΜΕΡΟΝ

Mam-zelle Jalie (*)

Ά  0 η ν α ΐ  χ ή = ΐ χ ώ ν 
——

—  Αύτά ποϋ σέ λέγω  άνδρα έ ι
μεν χ , ,  μια γχσυβερνάνσα γιά  τ«  μας. Κ*  ή
Ν ιναχ α ιό  Αλέχσς έχουσιν ανάγκην νά τελειοποιηθοϋν. 1

Μα γυναίκα' τής γχουβερνάνταις τή ; πίρνουν '¿as·, 
έχουν μικρά *α.δια. Τα δικ* μα ; A c  μ :γ άλα Ό  Ά -

£ £ ! £ * * " · ' ·  * * * * 1  καί ή Νίνα,
χοριτσ εχαοκσω χρόνων, εινε τη ; πανδρειά; se i« .
• “ '.Τ1*®” ’ Κ*λλί* Ρ *  νά si}; πώς λυπάσαι

W χρήματα. Δεν εχει; καθόλου δίχηο.
— Κγω τα χρήματα ; Μά στο θεό σου γυναίκα 

μ -υ .. τ ι Οα χρησιμευση ή γκουβερνάντα ;
'  μ,Λί μέ ,τ * Ra;3>* ϊαλλ ιχά , Οά παίζουν πιάνο, 

θα χρατή συντροφιά τή ; Ν ίνα;, 0ά βγαίνουν περίπατο

Ε α * ’ * ~V- Z™·· ~ώ ; * ? * * "  *  - ώ ;  ναμιλή, να γελα, καί τόσα άλλα πράγματα. 1
—  Μα δέν τή ; τά διδάσκει; εσύ ποϋ είσαι χάί μη- 

τέρα της ; ·* ■
—  Να· οεν σοϋ λέγω , μά εινε κάτι άλλα πρά

γματα, χα; επειτα, οέν μοϋ μένει χαί χαιρός. Νά, δ=ν 
- Γ ’· *52*2 S Τήν W?£* Ν?κτουλίδου με τί ευγένεια
-o^tou- f W - W  ^  ** - Ρ - ν  ' Z .  τI I
¡ f S  ·ίΚχ· Ε ' 0Α * " *  . «  7κουβερνάντα του; τά 

S ' m  αφοϋ λέγεσαι χόριο; Ά -
αναοιο, ΜπαχαλογΛου;, τραπεζίτη;, άφοϋ δίδει; -/ορού* I 

χαι συναναστροφα; χλχ. χλπ. πρέπει νά έ-,η; ονι μίαν 
αλλαδυο χαί τρεϊς γκουβερνάντα;. *  / μ

Προ το5 ΐδιοτρόπου τούτου, άλλά καταπειστικού ίσω; 
συλλογισμου υποχυπτων ό χόριο; ’Αθανάσιο; ; '

Καλα, ειπεν, αγαπητή μου 'Ανδαλουσία, μή θυ
μώνει; χαι Ια γινη το θέλημά σου. 'Απόψε μάλιστα Οά

Τ7  eVTaXCX̂ v ^  « ?  ™ Παρίσι χαί Οά , μας στείλη μίαν.

Είνε ή δεχάτη πρωινή * ώρα χαί ή προ τών άναχτό- 
ρων πλατεία χαι ή παρ α ίτήν δενοροστοιχία τή ; 'Αμα
λ ία ; γέμει των συνήθων αυτή; θαμώνων, άχροωμένων 
τί!» ^ 7Ρατιωτική ί μουσική;.

Τέ εδδιον μάλιστα καί εύήλιον τή ; ήμέρα; εκείνη; 
μ-τα παροδον τόσων βροχερών ήμερών προσείλχυσά ' 

*Γι ” ϊ3  0uvif/®3uv κόσμον.
Ομιλο; νέων φοιτητών, προτιμήσα; τήν εξαιρετι

κήν Λ ι α χ α ο α του ρωμαϊκού διχαίου τοϋ χ. Κρασσά, I

Ξ α Γ "  "  PSV(0V ’ χ0λ,1,ζων *  1
—  Αλέχο, Ά λέχο, γιά ίδέ, λέγει ε ί ;  τούτων πρό; ι

!Γ * ’7 7  “λΛαλ ζδ έστραμμένον, εκείνη ποϋ συνοδεύει
•ην αδελφή σου εινε ή γχουβερναντα σα; ;

**) ’ Εάν ύπάρχη τ ,  σ ή μ ερ ο ν  ίπ ιβ λ α β έ ς  δ ιά  τ ή ν  ή μ ε τ ί -
ρ α ν  κ ο ιν ω ν ία ν ,  τ ο ύ τ ο  α ν α μ φ .β ό λ ω «  «I «  ή Γ α - λ ίο  π α ιδ α 
γ ω γ έ ,  η τ ΐ ί  « ν  τ ο υ τ ο ι ς ,  τ ί σ ο ν  παρ’ ή α ΐ ν  π ,ο , ζ ή τ η τ ο ς . I 
ω ς  π «ρ ο χ ο ς_  λ ε π τ ή ς  α ν α τ ρ ο φ ή ; .  Κ α ί  παρέ/,ι ά λ η ΐ ώ :  τ ο ι -  
α υ τ η ν   ̂ Η α ν ω τ έ ρ ω  μ α λ ισ τ α  / τ ρ ι ε σ τ ά τ η  του" φ ίλ ο υ  Α ισ ώ 
π ο υ  ε ι  χ  ω  ν ,  η ν  σ ή μ ερ ο ν  π α ρ ε χ ο μ ε »  ε ι ς  τ ο ύ ;  ή μ ε τ έ ρ ο υ ς  
»  ' - ν ω σ τ α ς ,  ο , ι κ ν υ . ι  α ρ χ , τ ά  π ι σ τ ώ ς  τ ’ α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  

' *  1u  ■ '»« το υ  . ε ίδ ο υ ς  τ ή ς  π α ιδ ε ύ σ ε ω ς .  Σ .Α .Φ . !

—  Ναι ειπεν ό κληθεί;' είδατε τ ί νόστιμη πού εΓνε ; 
Πράγματι νόστιμη, ειπον άπαντε; όμοοώνω;.’

Α υτα ϊ; αί γαλλίδε;  ·,
, ~ “ s i  f /ξυν ενα ehic, προσέΟηχε νέο; τ ι ;  δεκαεξα- 

ετή ; μόλι;,*άλλά είδήμων τοιοότων χατά γενικήν δ·χ- 
δσσιν. fe tr^aI τ » . I ·κτπ̂ 233

== Καί να δή; ποϋ__
I Δ λλά  παντε; ε σιώπησαν, διότι ai δόο νεανιδε; έοΟζ- 
I σαν προ αυτών, καί εσπευσαν νά τά ; χαιρετήσωσιν όπο- 
I κλινέστατα.
ι == Tiens ! σει; είσΟε ; ήρώτησε πλησιαζων ό Ά λ έ -  

κο;. Και ποϋ πηγαίνετε : έξηκολοόθησεν αποτεινόμενος 
’' ί ο ;  τήν Mademoieelle Julie.

I =  θ ά  καμωμε τον γϋρον τοϋ κήπου.
—-  θ ά  ητο αοιαχρισία μου αν έπρότεινα νά σά; συ

νοδεύσω ;
Ν=  tont άπεκριθη ευγενώ ; ΰποκλινομένη ή νεαρά 

παιδαγωγό;.
Maienaturellemsnt ϊ- ,  j _ £.JJ£ ,,·

¿παντήση ή αδελφή του, μεταχειριζομένη τήν οίκείαν 
γαλλικήν εκφρασιν.

=  Morbleu! ώστε__
~~ "λέον έςαρτάτα; άπδ τήν αδελφήν σαΐ.
—  ~"'ΤΞ î îv  μά; συνοδεύσετε, κύριε άδελοέ υ.ου,

' συνεπέρανεν έπιχαρίτω; ή Νίνα.
Καί απήλΟον έσπευσμένω; άμφότεραι. χαριέντωο βα- 

δ!ζο_υσαι επί τοϋ λιθοστρώτου.
. . .  E ia 'vi.v ^Κ ί^λεόρως, γελώσαι καί κόπτουσαι πρό; 
α/.λή/,α;, ωσεί εκμυστηρευόμενα· τι, ενώ τά κομψά εκ 
οερματο; στιλπνού υποδήματα των εκρότουν χατά ·κανο- 
νικα χαί έρρυθμα διαστήματα έπ: τοϋ μαρμάρου.

I Λεπτό; άνεμο; πνέων ενίοτε εκυματιζε κατ’ άρέ- 
σχειαν ανυπότακτου; τινά ; καί ξανθά; τρίχα; τοϋ τόα- 
χήλου. Και ησαν αμφότεραι ξανθαί.

Αλλοτε δέ παλιν άνεγείρουσα τήν έσθήτα άφινε νά 
?ανή, ή αδιάκριτο;, μελαινα περικνημί; τή ; όποια; τά 
περιεχόμενό·/ έςεδηλοϋτο Οαυμασιον διά τών εξωτερι
κών ευθειών καί καμπύλων γραμμών.

Μολονότι δέ γνωστόν ότι ούδαμοϋ κομψότερα κνήμη 
τή ; παρισινή;, κατά τά κοινώς παραδεδεγμένα, εν τού- 
το ι; και ή τή ; Ν ίνα; δεν ΰστέρει πολύ. ΑΓφνη; έοανη 
ερχόμενό; έκ τή ; καμπή; τοϋ κήπου έφιππο; αξιωματι
κό; τοϋ πυροβολικού διακρινόμενο; διά τό παραστημα 
και του; ςανθους μύστακα; του.

== Ά χ  ! νάτο;, εψιθύρισεν ή Νίνα ε ί; τό ου; τή ; 
παιδαγωγού τη ; Ιουλία;.

=  Ά  ! γ ι '  αυτόν μοϋ έλεγε ; ; ναι, τόν βλέπω συ
χνά ποϋ περνά άπό τό σπήτι.

Ό  ίππεϋ ; έφαίνετο Οέλων νά καταστείλη θυμο'·δν< 
χίνησιν τοϋ ίππου του' αί πρό; τούτο δέ προσπαθειαί 
του και ai έκ τούτου κινήσει; τοϋ Γππου έτι μάλλον 
κατεοε κνυον τα πλεονεκτήματα καί τήν χαριν τοϋ άνα- 

I στήματό; του.
I Πλησίασα; ήδη έχαιρέτήσεν ευμενώ ;. δεχθεί; εύυ.ε- 

νέστατον μειδίαμα παρά τή ; Ν ίνα;.
=  Κ*’· "5ν πολύ ; ήρώτησεν ή Ιουλία.
—  Μέχρι τρέλα;.
=  Τότε γιατί δεν τόν πέρνει; :
=  °  * « έ ρ α ;  έχειπή τή ; μαμάς πώ ; δέν θά μοϋ 

-ωση ποτέ σύζυγον αξιωματικόν.
=  ΙΙφφ ! ύπαρχε·, ά/.λο μέσον.
— IΙοίον ;
=  Νά σέ κλέψη.
= J I  ί : με συμβουλεύει;;
=  Ό χ ι μόνον σέ συμβουλεύω φιλτατη μου, άλλά καί
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σέ παρακινώ. Ε ννο ε ί; ομω; οτ·. εχω παντετ. υ.. - f ■ ' 
μου on τον ά'ραπχς μέχρι τρε/ αο.
: = Ώ  ! po u r »ûr τον άγαπ···.

—  Τότε δέν βλέπω ιό ν λύγο ν .... Ιο ϋ  -γο^ψεν ;
—  ()χ  ι . . . .  μόνον άνθη μ:υ στέλ/.ει μ εν α μικρό 

κοριτσάκι ποϋ τά πω λεί εις τόν δρόμο-. Λ ! νατο .
Πραγματι δ’ έφανη έκ τ :ϋ  απέναντι πευεορομ.ου· 

χορασις τ ι ;  ώσεί δεκαέτις, καΟ.-.ρεα και κρα .ο^α  κανι
στρον άνθεων. . [

Έπλησίασε μειδιώσα, καί πρό; την Λινχν «ποτ=ινο-.
μένη : - . . .

=  ΙΙαρετε άνθη κυρία.. Μ -p u ;-ν jpo/.υ .*·»_?*'■*- . [I
Ί Ι  Νίνα έτεινε τήν χεΤρ* ίνα έκλί;/ ;. ακ/. η μικρά·, 

άνθοπώλι; κρατούσα δέσμην ριδων· :
=  Αυτό κυρά παρετ’ έ λ ε γ :- ; α-το. j|
Ή  Νίνα έλαβε τά ρόδα, έθώπευσε την μικραν και

άπήλθον. - ;
Καθ' όδόν έξεταζουσα τα ::δα  οιεκρινε /.ευκο/ χ α ί

την συνεπτυγμένο·» καί κρυπτόμενο·/ ύπε τα π ισ ίν α
φύλλα. . .w . » » ι

Οϋδεί; φόβο; μήπω ; φωραθωσ·.' τον ε:ηγαγο/και ανε-
γνωσαν.

Τό επιστολών ή το γάλλισε, γεγραμμενον^ _
..‘Ο πρό; σέ έρως μου αποπνέει τήν ευωοιαν και την 

»αγνότητα τών ριδων τά όπο·.:/. σοι προσεφερρν. . ν 
»καρδία σου αίσθα/εται τό α .,τ ; δ: εμε. θα με W.**?/· 
»άπόώε παρά τήν μικρά/ κιγκ . δωτην Ουράν του κήπου 
»Δύσ λέξε ι; ταχυδρομικώ; îvx μοί όριση; την ο,ραν»

Ί Ι  Νίνα έμεινε ρεμβαζουοε. _
-  Καί τώρα Ti σκέπτεσαι : Οα του απάντησης ,

=  Τ ί μέ συμβουλεύει; ;
=  Έ γ ώ  Οά του άπήντων μέ μίαν /.ε:ιν.
=  Π οιαν; I
—  Μεσονύκτιον.  ̂ ¡ 1
Τήν στιγμήν εκείνην διήρ/οντ: τοϋ τ ^ . χ υ ΐ ρ σ ^
—  Καί à  p ro p o s, ιδού το ταχυορομε.ον ; ι ..;/ η Mam I 

z e lle  Ju l ie  παρασύρουσα έντο; και τήν Νιναν.
ΕΙσήλθον, έζήτησε φύλλο- χάρτου κα. εγ?αν ε τηγ

μίαν εκείνην λεξιν. I
Έπεγραψε τόν φακελλον καί έρριψε το γραμμα εις I

τό κιβωτιον. ,
Έπλησίαζε μεσημδρίκ καί έσπευδον ει; τον ο·.κον. 
Ή  Μ am-zelle  Ju l ie  άνερχο με/η ε ι; το οωμα.·..ν .ης 

"να έτοιμασθή διά τό γεύμα ευρεν επι τή ; τρα π .,η , »<·’.· I 
στολήν καί λευκόν ροδον.

Τήν ήνοιξε μειδιώσα. .. 1
«Ν ά; ήγαπησα άφ' ή ; σά; ειοον. Αισθάνομαι ο .ι μ-ϋ 

» : ’ ■/£ αδύνατον νά ζήσω άνευ υμών, Λν συμμερι,εσ/ρ 
»κατα τι τήν ίδεαν μου,θά σάς περιμένω μετά το μ - '- j  
»νύκτιον ε ί; τέ δωματιόν μου. Ψερουσα τό ροοον επι τού 
»στήθους σα; κατά τό γεύμα, σ-ναινείτε ει; την προτα|-
»σίν μου». . . . .  , i

Ί ’πογραφή ούδεμία, αλλ έκεινη εμαντευεν -v. .tvsfc 
προήρχετο. Έμειδίασε καί παλιν. έμφαντικωτερον τ ψ
φοράν ταύτην καί άπήλθε. , ,  I

—  "Ημην βέβαια, έσχίφθη, οτι θα μ αγαπηση. 1 ρ 
γραμμα του περιεχει πρότασιν γάμου κατα τα τρια τεύ· 
ταρτα καί βεβαίως Οά ήμαι τρ·λ/.η αν την αποκρούσω.

Ό  Ά λεκο ; κατά το γεύμα ίόων το ροδον του, οιόΐι 
αύ-ο- -ο έστειλε·/, έπαναπαυ με -ον επι του στήθους της, 
ήτό εϋνου; καί :  νοϋ; του έσχημάτιζε-/ ήδη ελπίδα; περ·. 
τοϋ μέλλοντος.

» · , ,
Τό απομεσήμερου διήλθεν ή Νίνα εν τω οωμκτιω της, 

λαμβάνουσα παρά τή ; παιδαγωγού τη ; μαθήματα ερα -̂

τ ΐχή ; επιστήμης. , ,
Χρυσοδεδεμέυον τομίδιο·- ητο 5κεΤ επι παρακείμενη,
A -  . ; i

■ΡΤ 'Π η έρωτ·.χή τέχνη» τοϋ '’Οβιδίου, εν γαλλική μετα
φράσει. 'Ολόκληρος δέ τόμος ογκώδη; και πο/.υτεΑη; 
«Le livre d’amour» του Lermina. εικονογραφημένος, 
άνεπαύετο έπί τών γονάτων ;ή ;  ηαιοαγω/οϋ, ϊνω  ο 
χομψός σελιδοδεί-.της έδήλου τ ό  κεφάλαιο·/ : «Τ·να πρ ,-
πει ν '  αγαπήσω ; »  ,

Έ π ί κομψής περιστροφική; βιβλιοθήκης ανιγινω-
—,  . .  έΟ·/·- · «Jupe Ceutte·,σκοντο νρυσκ,οντες οι ε ,η , .../.·. ■ r

«M a eem o id e lle  d e  M aupin,.,<  L c s  p e c h e s  ros«»» ,«K aum .> ,
« N o u v e lle s  A m o u re u se s» , καί π α ρ ό μ ο ια  ουχι εποικοδο
μητικά τή ; αγωγής μιας νβάνιδος.

Ί Ι  Νίνα χ/ατραφείοα άπό παιδική; ήΛ’.κια; μεταςυ 
ίλ'Αων νεανίδων έν τω Άρσακείι» άνευ πολλής οικο·γε- 

I νε'.ακή; οροντίδος κα: έπ ιβλέψέω;, ζωηρά δε χαι ο ,ύ- 
I νου; έκ φύσεως, άπίκτησε τόσα; γνώσεις τών ανθρωπι- 
I νοί·/ πραγμάτων, όσα; δυσκόλω; απαντά τ ι;  εν ανθρωπω 
I πεπειο'αμένω. Τυχοϋσα δέ καί τή ; ομήλικου Ιου/-.»;,
I ύπό τήν πρόφασιν παιδαγωγού, απέκτησε φ’-Αην Αίαν 
I επικίνδυνον, 'μυήσασαν αυτήν εί; όσα δέν εγνωριςεν.
I Αύτή άνίπτυξε καί τήν καλαισθησίαν της ως προ; την 
Ι  έκλογήν τών βιβλίων καί τήν ψυχήν ε/.αΑΑίεργησεν <»;
I προ; τήν υποδοχήν τοϋ έρωτος, άν και οεν ητο νεον τι
I δΓ αυτήν τό αίσθημα τούτο.

Πολλάκ·.; μέχρι τοϋδε είχε·/ ήδέω; ατενίσει προ; τον 
I άπηγορευμενον καρπόν, ότε Λρσακειαοα ε . ι .η·/
I δευον σήμερον ό εΤ; καί α ύ ρ ιο  / ό α / ./ .ο ;  εραστής, φ-ι- 
I τηταί ά π α ν τ ε ;  καί όχι π ά ν τ ο τ ε  μ ε γ α / .ε ιτ ε ο ο ι  αυτη; την
I ήλικίαν. -

Πολλάκ.·.; έτυχε καί άνθη και έ ο ω τ ικ α  ε π ισ τ ο Α ία  κ α ι

φιλήματα νά λάβη ή νά δώστ,.
Ά λ λ ·  ήδη δ έρως αξιωματικού ητο τι υψη/.,.ερ-ν 

καί βεβαίως έχρειάζοντο αί συμόσυ/.ι·. τή ; παρισι/ή, 
’Ιουλίας.

Ά λ λ ω ς  δέ διατί τήν είχε παιδαγωγόν ; Έ πρεπ,/ -W 
τοιαύτας δυσκόλους περιστάσεις να την βοηθηση οια .ω/
φώτων της. ,

Καί βεβαίως θά έμενεν ηυχαριστημενη εκ των .υμ 
βουλών τη ; άσοϋ τά ; ήκολούθησε κατα γραμμα.

Ί Ι  Νίνα. ώ ; συνήθως εις παρομοία; περιστάσεις τυμ- 
ία ίνει, ευρισκεν ότι ό ωροδείκτης τού κομψού οιο-αο-  
νίου της έβράδυνε πολύ. t . , . . .  .
' Έ ν  τούτοι; ή Ιουλία-, μολονότι νέα ω ; α τη, α/./.α 
πολύ μά/λον πεπειραμένη,τή συνίστα ΰπομΛνην.

Έ π ί τέλους ή ουμπεφωνημένη ωρα έοθασ^.
Τό παν έφαίνετο ήρεμε·/ έν τώ οίκω. _
Ή  Νίνα σ υ ν ο δ ε υ ο μ έ ν η  υ π ό  τ ή ;  Ι ο υ Α ία ;  χ α τ ή Α  ;  .  , 

ι κλίμακα κ α ί  έ β η  π ρ ό ;  τ ό ν  κ ή π ο ν .
| Έφθασαν παρά τήν χιγχλιδωτην Ο,ραν. Ο I ω μ α .,,
1 περιέμενε τήν Ίουλιέτταν του. _

Ί Ι  καλή παιδαγωγό;, χρίνουσα την επί "Α -ν ..α--υ 
σίαν της περιττήν,άνήλθε λέγουσα καθ εαυτην -

—  ‘Α ς φοοντίσωμεν τώρα και οια τα ; υπου-σει, μ α ,. 
Ά νέ ίη  γοργώ τώ βήματι τήν κλίμακα, σπευοουσ»

I εις τό δωμάτιο·/ τοϋ Λλέχου. . · - Β
Ί Ι  θύρα ήτο ήμιανοικχή.^"Ωθησε και εισή/.θε.

! * ·
I Τήν τρίτη·/ πρωινήν ώραν έξερχομένη ή Ίουλία τοϋ 
I δωματίου τοϋ Ά λ ικου , έλεγε σιγαΑή τή φωνή, ενω ε- 
I κείνο ; προοεπάθει νά τήν κράτηση έτι :
1 —  Αΰριον λοιπόν τήν ιδίαν ώραν.......

— Ναι, αΰριον, σύμφωνοι.
— θ ά  ημαι έτοιμη mon petit cuien.
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—  Καί γώ , ma biche.
Καί άπεχωρίζοντο λιπόθυμοι : :  ϊρω . . ,

Λ*»/ · ' '“ ?IV χα· ¿αξιωματικό*.
Ζ  “ Λ ”  Ζ/Λ5?; Χ*’! 0ίν '>·% «δρ19». ‘ i
ι-  . . xZ a ·. ~ω’  ί?νε 3uviriv «γάπη u.cu!

O 3,./ ., τη ή .5 ταραχώδης, j - v ; j  ερωτευμένου. I

-■&MB.Í ,ή ,.η  φί/.η X* παιδαγωγέ;.

e r J S ' 7  9' ε“6 ϊ\5Α8” . ¡λψ χ * της διά ,Λ
- ?  T¿V Λ λέχ^ .

wov-tc κ Ι : .  fi f ?  ολΤ  την ήίΑέ·ί2 ν  ó-£ -'?■■-
f r » p ’ · ,  n£ÍaÍG,í ^ τ ο ίμ α ζ ε ν .Ωτρεχ*ν I:,., y. |Z£7.

IsTifr, - a p i  τγ> ?{>.ω του άμαξηλάτη /.a: Εσ/ε μ ε τ ’ 
αυτουημιωρον περίπου συνδιάλεςιν. * μ

IT V í  ·3ΞΖ :'”ς " ? »η -5 ψ ·^ ν . 1
'Η ν  ' η ν^ ·

Μ -  ν ' *  ¡-'γ72 της Ιουλίας άναμένουσι τήν δωο.κάτκν

λ·.ν ρ ρ ,μ ώ ^ Ζ ρ ?  τήν ™
■* Ιουλία ως */0έ ;  άπ^ον*-». Ή

ά ρ χ ε τ « · .  μ Τϊ3 άν^ Τ:3 '^ λ ί *βΒ· I

£ * 2 2 '  ” 1 £>°! ϊ ί  * 3 o .« f « ¿ v  « * « » ν  τήν
—  'Ετοιμη :
—  "Ετοιμο; :
—  Πάμε.

; Μ α . . . πρέπει 0αρρώ νά γοάψη; δύο >.ί=ε- £.*-
•s*; γονεί; « υ .  Κάθησε. *' * ’*’  ’  ^

; •^Λ-/·ί ϊ  '/.¿Οητα'. λαμβάνων -'^ΛΦ.ςα 
»  Λ γ«πητ5( μςυ γονείς.

». - ív ‘M - J ) í  " Λ?5.?γ ί^  r i  3ιχ^ μ χ ;« « ·  Ά γα -ώ  I
:  S í  2 '  * *  ? s w : v  έ '*33· "  « * " * ■  μ*« λ .

—  Έ γ ρ α ψ α . ^  * " *  tt!¿ í " «  'Λ λ < * -
-  Αφησέ το εϊς το γραφείον σου εκ άνω. θ ά  το ίδοϋν.

* 7ΓΛμε.
-— Αλίκο μου, δική σου. ί

J ^ V r - ?T 5-‘zeii « s ™  •/£··ρ-·'.

'  CT¿YV'· α J - A ' : τ ~ ΐΛί*ί> .su εινε φωτισμίνον χαί
■’  sapaOupov όπισθεν των παραπετασμάτων δ·αχ— 

νουσ·. δυο σκιάς πλησίον άλλήλων. ’
Τ{ νά είνε άραγε . ¿σν.έρΟη ο Άλέχοσ.

χ» · > φ Τ ί ^ :  β5,ωί“ ^ ^  έ̂ ω> ·*«
ν?λθ0ν? ^ 5/ ! - í ' ’-V « * * « *  ^ « ν . ν  ·ή άμαξα. Ά -
wívrc έ ί ά ) . Λ “ ’ *‘“ V T‘5S/·''''' Τί? ά^ τ<« ^ £?·/=-μ-νης εχαλυψε τα φιλήματα των.

τρ^ ' “ν’  /;ί': ^  X « ρυ-
Z  r  Vu  Í-'J" V»¡5‘  χΰ?·.ον Αθανάσιον. Έ·Χ·-
- - ά 1 λέ-α0α, : ί  τ·: ί^ νΛΤ5Γ;  έ ?0 ΐλ ^ : -  ' °

— "Α ; χάμω μερ,χά βήματα’ σχέκτεται.

Λ % Γ  ™ 5μ“; 'S* « K ? »  ** 1 «  ? * μ ^ .
Β/.£πε·. οώ;· είσέρχετα·.' οΰδείς. 

θ? ΔΖ Ζ 7 ί ? 5’ ®;ί  Te';! í  ^ θΛ>·μ= -̂ « υ ,μ α ί Γνα βεία·.ω-

s  t e r ’ ΐ,; -  "^ κ ·:

Ανοίγει την συγχοινωνοΟσαν Οϋραν β-αίως χα· μ ίλ ι- 
...οχωρεϊ εν τώ ημί,ωτ·. βλέκε·. άνθρωπον κίπτοντα

Γωδωρ. ’ ΧΛέν ^  μ*"
Άχουε; τήν χραυγήν τή ; χορη; του λ-.ποΟυμοΰσν -  

Κ λέπτη; χανεϊ;,σχίπτεται· χαί άνάπτει φο»-.
Asf τ ?* * ί ;- ΐ!  έ? í i  2**-Í” ,tó χηρίον δ’.αχρίνει 

πηΛ&κον αςιωματιχοδ του πυροίολιχοϋ χαί ςίοο;.

τουΖλο”υ: " Α?3ρϊμ5' !ψ '·0 ·5{- '  /a’! «  *μμ*-*

1 - 0 TÍ ί ^~Λ , λ^ 'λ  λάμποχο·- 
. υυ α . .  .  ? ω „  προσβαλλουσ·. τοΰ; οφθαλμού; του.

Ζ . υ - . ν ΐ ωμΛτΐ^  εν**τ* λ # * ί  7¿ έχπολιορχηΟέν ΐνρυυριον εουγεν α ο π Λ ο ;  έχεΤΟεν.
• Καταπληχτο; ό πατήρ βλέπε: τά πεισ-χά uao-úo-x 
Μ  άγνοεΤ τ ί νά χάμη. ..........
\ _Λ |?νης 2:ά τή ; μ.,α; χ εφο ; λαμβανων τήν επιστολήν 
?εου υιου χα: cía τ ί ;  ά/.λχ- - -  = Ζ - —r ·;L .i V ,  ·ί = του α;ιωματι/.οϋ,
K r f -ντιζων χχν οια τήν λ.πόΟυμον θυγατέρα, βα'ν4
& · * . ’ "  /«■· » w .  m ,  ί ν ω , ;  έ ?; 5
μρου μενον προ; τα έπιπρο-Οοϋντα έπιπλα χαί τά ; Ου-

b ¿ - T a ? S  : V ^  r í -OÍ;-'· 7i αΪ5Χ£’  Ουγα-
; Ζ Ζ  ,Ζ ν  ^ γ,ϊν " ,  .J ! í ? μΞτα ^ ·- χ ·̂-2χγωγοϋ, τήν 
f -..αυ  με.εχαλεσαντο δια τήν ά-,-ωγήν των τέχνων.

ΑΙΣΩΠΟΣ

Η ΔΕ2Π0ΙΝ Ε  ΚΕΡΟΪΑΡ
(Τ ζό  Ιουλίου Σανδώ) 

(Συνέχεια καί τ ίλο ;.)

Δεν φοβούμαι, απήντησεν έχείνη, διαχοπτουσα αά- 
τον, αλΛ εισΟε βέβαιο; ότι i  Κύριο; όέ Γρανλιέ δεν ά- 
ναμιγνύετα: ε ί ;  όλα ταϋτα ; Λιατί αί συχναί αυται άπου- 
σιαι ; λ θ ε ;  την νύχτα έπίστρεψε πολύ αργά, χαί τήν 
Ζ ρω. αν ταυτην ανεχώρησε καί πάλιν. Λεν ήδυνήΟην νά 
τον κρατήσω. 1 1 άτερ μου δέν γνωρίζει; τίποτε έκ των 
.̂ρ ο Οάσεων του. Ο λόγο; σα; Οά είχεν ίσως πλείονα έ-

I 5 ΡΓΖ ν - Λ ί3'κ ί ί  μ=ϋ· 4 ς  τον Κύριον
s-- ραν/,ιε οτι τώ ένεπιστεύΟητε τήν ευτυχίαν τή ; Ου-
γατρο; σα;. ΙΙρο πολλοί τό λησμονεί, πάτερ μου.

—  Λέν το λησμονεί ποσώ; τέκνον μου, ύπέλαβεν ό
•/..μη; Κερουάρ- εγγυώμαι διά τον προ; σέ έρωτά του
Χ*ι τήν μέριμναν. Σήμερον τήν πρωίαν άχόμη πριν ά-
'^ωρήση έσχομεν μακράν συνδιάλεξιν ή ;  τ ινο ; άντι,.εί-

S 1'  ή £‘J r jZ:'1  -ÍÍ αγαπητή; του Μαοία;.
Η γενναία αυτού χαρδία δέν ενασχολεϊται ή περί σοϋ.
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Μόνον ή ’.δική μο. ά-.άπη δύναται νά συγκριθή προ; την

—  Μ α; φεύγει ομω;. μα: αποφεύγει, ειπ=ν η Μαρ.χ

καταπνίγουσα τά δάκρυα τη ,. _
— Συκοφαντεί;, τά ; προΟίσει; του, κορη μου . Ζη.Λ

νά έπ αν όρθωση τά ; ζημία; ά ; ή περιουσία του υπεστη, 
καί ε ί ;  τούτο,ώ; καί άλλα, 3έν άποβλέπει η ε ι;  την -  
Βαίμονίαν σου. Τό πρωί ά/.όμη όμιλών ;υ.οι ο ευγενη, Ου- 
το : νέο; μέ ένηγκαλίσΟη προφέρω·» το ονομα σου. ^

—  Σας άπατα, πατερ μου, σ5;  απατδ ανίκραςεν η 
Μαρία μετά λυγμών. Λέν πρόκειται οδτε περί τή ; πε
ριουσία; του οδτε περί τής εύτυχία; αλλ υπέρ τή : α
πώ λεια ; όλων ήμών.

Ταϋτα λέγουσα άπεσπάσΟη τών βραχιόνων τού πα- 
τρό; της καί διέφυγε όλη τρέν.ουσα. Λγνοω ποιον έν
στικτον τήν ώΟησεν ε ί; τα δωμάτιά του Κυρίου -  γ 
λ ιέ . Πρώτην ήδη φοράν είσήρχετ: έκεϊ. Το παν ητον εν 
άταοία. Π λ η ΐύ ; έσχισμίνων χαρτιών έκά/.υπτον το εοα- 
« 9; .  Έ δώ καί εκεί σταγόνες α ί μ α τ ο ς  πρόσφατοι ετι ό
πλα διεσπαρμένα έπί τών έπίπ/.ων. II κλίνη ητον α ). 
κτος" άπόδειξις ότι ο Κύριος Γρανλιέ ηγρυπνησε καΟ ο 
λην τήν νύκτα. Έ π ί τού μαρμάρου τή ; εστίας, σφαίρα: 
καί τεμάχια μολύδδου πεπηγμένου. Μακρυτερον οεσμαι 
πυρίτιδος κεναί ήδη. Έπιστολαί ! ο-^μού. _ Ρ  Μαρία 
έζήτησε παντού καί δεν εύρε τίποτε. -Ιονον ε ν . . ,  κυ.-.υ 
ές έδένου τήν εικόνα τού πατρος τού Κυρίου ραι/..,, 
καί άνΟοδέσμην άνΟέων τού άγροί, ατινα ανεγνωρισεν 
Ιτ ι είχεν δρέψει ή Ιδία καί εφερεν^ήμέραν τι-α έπιΐ,του

στήβους. ,
Ή  Μαρία έςήλ'ΐε τού δωματίου τούτου, μάλλον 

μούσα η πριν. ’Αλλά βλέπουσα τον ήλιον κλίνοντα προς 
τήν ούσιν του,ήσΟάνΟη εαυτήν άνακουφισΟείσαν έκ μ'-Υ*'·5υ 
βάρους, καί ήρχισε ν ’ άναπνέη έλευΟερώτερον. Κβε- 
βαίουν ε ί; τον πύργον ότι ό Κύριος Γρανλιε υπεσχε η 
νά έπιστρέψη πρό τού τέλους τής ημέρας. Ή  νέα κόρη 
έκάΟησε παρά τούς πόδας τού λόφου παρά τούς ποοα; του 
ποταμού. Ή  ήμέρα εκλινε καί όλοι οι μακρυνοι ήχοι. την 
ϊκαμον νά ορίττη ώς εί ήλεκτρίζετο. Χωρικό; τ ι ;  διηρ- I 
χετο πορευόμενο; ε ί; τήν πό λ ιν  τόν έσταμάτησε δια να 
τόν έρωτήση.

—  Τ ί λέγουσ ι; τί πράττουσ·. ; Ό  τόπο; εινε ήσυχο;
—  Ό  χωρικό; έκίνησε τήν κεφαλήν.
—  Αί κακαί ήμέραι έπανήλθον, είπε.
Καί έξηκολούΟησε τήν οδόν του.
Οί ολίγοι ούτοι λόγοι έπάγωσαν τήν Μ α ρ ί α ν  έκτρομου. | 

Έ ν  τούτοι; έν τώ μέσω τών αγωνιών τούτων έδοκίμαζεν ι 
αίσθημα ευδαιμονία;, εύρύ καί βαθύ ώς ή θάλασσα, εν 
«ό έδυθίζετο^μεθύσκουσα. Έ ν  τώ μέσω τής καταιγιοος 
ήτις1 έμυκατο|είς τά βάθη τής καρδίας της ύπήρχε φωνη 
θελκτική ήτις έκάλυπτεν ολα καί ήν ήκουε μετ αγα/.- 

λιάσεως.
*Η νύξ έπήοχετ:. Ό  Κύριος 3έ Γρανκιε οεν εοαι- 

νετο. Τήν ώραν καθ’ ήν οί άγρόται γευματίζουσιν η κυ
ρία δέ ανλιέ έπορεύθη εις τήν γειτονικήν έπαυΑ,ιν. 1

Ε ύρε τήν οικογένειαν εις τήν τ ρ α π ε , α ν κ α ι  όμηκ.υσα

4 · :  ,ώ ν  V » .  *μν> «· Τ Λ »  »  ί  “ · ^  “ ·9“-
μει. ΙΙλείστα ονόματα αρχηγών αποστατών έλ-χθησαν. 
Ούδείς έπρόφερε τό τού Κυρίου δέ I ρανλιε, « λ λ  ,, α- 
Ρία παρετήρησεν ότι τήν Ιδλεπον δια του κανθού ω 
οφθαλμών. Έ βλεπε τδ παν, ήκουε το παν μετ απλη 
στίας. ΏμΓλουν επίσης περί μυστηριώδους συναθροί 

I σεως. Ό  νεώτερος τής έπαύλεως δίισχυρ.ι ετο οτι - -  
I -ολλούς ιππείς ώπλισμένους, εισερχομένου; κρυφίως-εις 

Γόν πύργον τής Πενισιέρης. Πολλούς ανεγνωρισεν ους
I καί ώνόμαζεν. , , , . ν»Ι —  Είδετε τόν Κύριον δέ Γρανλιε; ηρωτησεν η Μα
I pía προσπαθούσα νά μειδιάση.

—  "Οχι, Κυρία, άπεκρίθη ό νέος χωρικός, δ,ν . .ν

I "  —  Έ άν δέν εΤχεν άποθάνει θά Εβλεπες τόν πα
τέρα του εΤπεν ό αρχηγός τής οίκογενείας,ό γέρων Βαν-

Έ π ί τής ζωής, τρεις έπ α ύλ .ς  είδες καταστρα-
. ν -  „ i .  vriLÍÍs·- ότι δέν αρκεί τούτο,I βείσας υπο του πυρο,. ν «μ .ς - , »· ι*

I 'είπε ν έ α  τ ι ς  γυνή κρατούσα έν ταίς χερσι δυο - , ι α
ών τό Ετερον ύπομάζιον βρέφος. Θέλεις οι υιοί μα, να

I ήναι δυστυχέστεροι τών πατέρων μας.
' Ό  γέρων, ύψωσε τούς ώμους καί αντί άλλης απαν- 

I τέ,σεως ήγειρε τούς οφθαλμούς προς .-.κ-να ../α κ,-.μα 

I μένην έπί τού τοίχου.I Ή  Μαοία άπεσύρθη. Πρό πολλού ειχεν επ ,λθει η 
νύξ. Ό  ουρανός ήτο πλήρεις νεφών, ό κεραυνός εμυ- 

I y 5-0 αακοόθεν. Μεγάλοι σταγόνες βροχής έπιπταν.

«/ i *  ·° “Γ': ' T i  7 Ζ Ζ *
«  « Μ « * «  *  * ' " ° *  τ , ;  * r T .W t -  V  - 
£  & .  •’ 7.·· Π ρ ί j e »  η Φ ψ
τόν ειχον ταράξει. Έ ν  τή άπουσία τής Μαρίας εποιη- I „ ν  κατ’ οίκον ερευνάν εις τον πύργον Κερουαρ, και
κατέσχον τά όπλα καί όσα χαρτιά εύρον εις τα οω- 
μάτια τού Κυρίου δέ Γρανλιέ. Τήν αύτήν ημέραν, την 
αυτήν ώραν, ή αυτή Ερευνα έγένετο καί εις τον πύργον 
3έ Γρανλιέ. Γηραιός υπηρέτης προ ολίγου του, ε,.λη 
ροφόρησε περί τούτου. Έ ξω , προς τό Εσπέρας παρετη- 
ρησαν ασυνήθεις κινήσεις. Αποσπάσματα πε ικού κα .ε - 
λάίον τά γείτονα δάση. Καί κατ αυτήν εκείνην τήν ώ
ραν ήκουέ τις τούς μακρυνούς ήχους των τυμπάνων μι- 
γνυ,μένους μέ τόν κρότον τής βροντής. Ο κωδων του 
κινδύνου ήχει εις Κλισών, και ο άνεμος τής καταιγ ,  
Εφερε μέχρι τού Κερουάρ τάς φωνάς της καταστροφής. 
ΠροσεπάΘησαν νά κρυψουν εις την κυρ.α; - ?
μέρος τής άληΟείας' ά λ λ ’ ή κατάπληξις ήτις έβασίλευσε 
παντού τή έμάνθανεν αρκετά ήδη. _ _

I —  Λέγετε λοιπόν, πάτερ μου, άνέκραςεν αιφνηοίως 
ι άπευθυνομένη ε ί;  τόν κόμητα Κερουάρ, λέγετε οτι ό κ . 

δέ Γρανλιέ σάς ένηγκαλίσΟη άναχωρών ; _
—  Καί έναγκαλιζό μενβς μοί προ έφερε το ονο:αα 

οου, προσέθεσεν ί  γέρων σφιγγών τήν χείρα τής Ου- 

• γατρός του.



ΑΚΓΌΠΟΑΙΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ

—  Προi f t p t  ΤΟ δνομά μου ! iTsjv, εκείνη ονειρο
πολούσα.

Επειτα έπρόσθεσε :
 ̂ ~  Κβ· °* V T- ή *Ρ'ώτη φοp i, χχθ' ήν ό Κύριος δε 

Γρανλιέ σας ενηγκαλίσθη πάτε? μου ;
— Ή  πρώτη f opa, τώ ϊν τ ι, άτήντησε ί  κ. Κε- 

ρουάρ.

Ή γίρθη «ποτόμω;, ϊγραψτν έν τάχει γραμμή - ;ν2ς 
χ*·. εζήτησε τόν Γεώργιον, ?να £χ τών πιστοτέρων χαί 
ένεργητιχωτερων των υπηρετών της.

Ο Γεώργιος προσέδραμε.

, ~~ l ~ έν τ 'Ρ «!**. -ώ  είπε μ ; φωνήν πυοε
τ«,οη, υπάγετε^ εις τον πύργον της Πενισιίρης, έγχει- 
ρ.σατε τούτο εις τον κύριον 2ε Γρα·/λιέ χαί έπιστρέψα- 
τε εις μίαν ώραν.

—  Μάλιστα χυρία, άπεχρίθη ί  τίμιος υπηρέτης.
—  Δυο Λεπτά μετά ταύτα, έτρεμε χαλπάζων ποός 

την ΙΙενισιέρην.
Έ ν  τίταρτον μετά ταϋτα ή χαταιγίς έςερράγη μ ετ ’ 

απίστευτου ορμής. Μία ώρα, δύο ώραι παρήλθον ο 
εωργιος δέν έπανήρχετο. Ή  βροχή έπ,χτίν  ώς χεί

μαρρος. Ε ις εχάστην στιγμήν, 2 χεραυνός έςερρήγνυ'το’ 
ΐελο ς περ; „  μεσονύκτιον Γππος τις έσταμάτησε προ 

του πύργου. ΙΙτον J Γππος τού Γεωργίου’ άλλά το έ- 
φιππιον ήτο κενόν. ΤοΟτο Οπήρξεν έτέρα άφορμή θλί- 
ψεως, χαι είδος τρομερού προαισθήματος. "Απας i  πύρ
γος ητον έπί ποίος’ δέν έτόλμων νά ¿μ ιλήσω«, νά πα- 
ρατηρήσωσιν άλλήλους.

. Π *ρ1 ' ήν άνατολν  « 3  ήλιου ήχουσαν πανταχόθεν 
αντηγοϋντας ήχους σαλπίγγων χαί τυμπάνων. Μ ετ' -- 
λίγον ή ίύνατί τις νά * η  τούς μαχομίν,υς εις τήν πε- 
διαδα. Απεσταλμένο, ους έστειλαν οπως πληρ,φορηθώ- 
σιν, επανήρχοντο λέγοντες ότι στρατός έπορεύετο πρός 
τσν πύργον τής ΙΙενισιέρης, ήτις έίείαίουν ότι προητοι- 
μαζετο όπως άντιοταΟή, ή Μαρία δέν ά ^ ίδ α λ λ ε  πλέον 
- .·  κα. έ -υζυγος της ήτο μεταξύ των αποστατών. Ό  
Γεώργιος εύρέθη απνους έντός τού δάσους’ ό Γππος του 
αναμφιδόλως άφηνίασεν χαί δ δυστυχής έφονεύθη πριν 
εκτελέση την παραγγελίαν του. Ή  Κυρία 2έ Γρανλι» 
ηβέλησε ν '  άναχωρήση οπως άποσπάση έχεΤθεν τον σύ
ζυγον αυτής έχ των κινδύνων οΓτινες τόν ήπείλουν. Έ - 
«π ια σ αν  ποΑυ οπως τή υποδείξουν ότι τό σχέϊιον τούτο 
τεν ηδύνατο νά πραγματοποιηθή. Καί όντως άπό τ ? -  
πρωιας ή ΙΙεν,σιέρη έπολ,ορχήθη χαϊ θά ήτο τρέλα νά 
εισχωρήση τις έχει.

" f i r  ‘ ^ ·  *■**· * * ·
, r* ' “ J  ” J f w* ιϊ ι*ή » » ’ ή ευτυχία τον έχ«μ£ 

να φροντι,,η δια τάς ήμέρας του. ΟΓμοι ! ή Μαρία ττν  
«γνώριζε τήν ευτυχίαν αύτήν, χαί Ιδού διατί άπίσπά τά- 
■?··/κί τής κεφαλής της. Πράγμα παράδοξον ! χαί πά- 
αν. Κν μέσω τόσων συγκινήσεων δέν έσχέπτετο .πλέον

σοΓ  Τ ’ · ί Γ ε ΐ  χατηγορ^  ™  « -·*ραΛή. Απεθανε οι αυτήν, ή μ5λλθν οΰδέποτ» 
εζησεν.

Ή  χυρία δέ Γρανλιέ έλαδε Οίσιν πλησίον τού πα
ραθύρου, παρατηρούσα, άχροαζομενη μέ φοδιράν αγω
νίαν, τό βλέμμα 'προσηλωμένου, τό ους άπληστο·/, -ο 
στήθος χσΟμαϊνον. Ό  κόμη; Κερουάρ, Γστατο όρθιος 
πλησίον τής θυγατρό; του. 0 1  ύπηρέται ίπαντες συνη- 
θροισθησαν εις τόν άντιθάλαμον τής κυρίας των. Ή  
Πενισιερη ιίν ε  τόσον πλησίον τού Κερουάρ ώστε ή Μα
ρία Οάήδύ /ατο νά Γδη τήν στε·ρην έά·/ ή χλόη δέν τήν £- 
σχεπαζε.^ ΙΙρό τής όλεθρίας £χείνης ήμέρας >ίν ήτε 
η κ.._λή επαυλις. Ή  μεγάλη Ιχείνη ήμέρα Τήν συγχα- 
τελεςε μεταςύ τών πύργων. Διά τού αίματος είκοσι 
νίων ήρωων ελα ίε τόν τίτλον εόγενείας.

Έ ν  τούτοις τό παν ήρέμει. Ο! προ τού Κερουάρ 
, ,-νοντες χωρικοί ισχυρίζοντο ότι δέν ήτο τίποτε κα: 
στι εις ΙΙενισιέρην ούδείς ύπήρχεν εί μή ό ςύλαξ. Ά -  
κτις ελπιδος ήρχιζε νά όποοώσκη,οτε αΓφνης κρότος τυμ
πάνων ήχούσθη χαί τήν Ιδίαν στιγμήν οί τουοεκισαο'· ή=- 
χισαν. '

Π Μαρία έπεσε Ονήσχουσα είς τάς άγκάλας τού πα- 
-?=■; ·ή ί καί οί ύπηρέται προσέδραμον κλαίοντες. Τήν 
αδυναμίαν ταύτην διεδέχθη £ν τή ψυχή αύτής Οάρροο 
ψυχρον και ? ο5ερόν. Άπεσπάσθη τών βραχιόνων τού 
κομητος καί έλαδε τήν θίσιν της έν τώ παραθύρω. Ά -  
νωο^λως προσεπάθουν νά τήν άπομακρύνωσιν : Ή  η
ρωική κόρη έμενεν ορθία, σταθερά καί ακίνητος. Χιλίους 
θανάτους υπίφερεν. "Ολοι έχεΤνοι οΐ τουφεκισμοί τήν έ
κτυπων ευθύς εις τήν καρδίαν.

Ή  κυρία δέ Γρανλιέ δέν ήλλαξε στάσιν. *0 πόλε- 
μος έςηχολούθει. Ό  κόμης Κερουάρ. ήσθάνετο τό αιμά 
του παγώνον είς τάς ςλ έ ία ς του. Ό  ταχυδρομικός ίπ 
πος εχρεμέτιζεν £πί τή όσμή τής πυρίτιδος.

, Λ ” 5 Χ*ίρ53 5': ί  **ιΡ®ν περίεργοί τινες πλησιάσαντες 
εις το πεδίον τής μάχης £? όσον ήδυνήθησαν, διέσπειρον 
νέας «ρήμας. Τούς έσταμάτ.ον, τούς έξήταξον. Οί μέν 
ελεγον οτι ο πύργος ήδύνατο ν '  άνθεςη ακόμη, οί δέ 
«τι δεν ήτον ε! μή παιδιά καί ότι ολίγοι αποφασιστικοί 
ίνδρες θα έγίνοντο χύρ,ο, τής θέσεως. Συνε?ώνουν δέ 
οτι ο! εύγενείς άποστάται έμάχοντο ώς λέοντες μή έχον- 
τες ελπίδα σωτηρίας. Τινές δέ γνωρίζοντες τά μέρη καλ- 
λίτερον διαίεδαίουν ότι ήδύναντο νά φύγωσιν £κ τών ό
πισθεν όπου «ρίλακες δέν ύπήρχον, διότι ή βροχή τής 
καταιγιοος ειχε καταστρεψει τά πέριξ λειίάδια. Ούδείς 
όμως ήδύνχτο νά βεόαιώση εάν καί ό κύριος Γρανλιέ 
απετέλει μέρος τής αιματηρός ταύτης σκηνής.

II Μαρία δέν έκινεϊτο’ μόνον ή ώχρότης τού μετώ
που της έδείκνυεν ότι επασχεν.

Αίφνης όμιλος ιππέων έφάνη διά μέσου τών φυλλω
μά.«,/ £π·. τής κοιλάδος. Ε ις έξ αύτών άπεσπάσθη κχ! 
ελα ίε τήν προς τού Κερουάρ άγουσαν.

Μία φωνή ήχούσθη είς τό όνομα τής κυρίας δέ Γρκν- 
λ'·έ, φωνή χαράς καί άπελευθερώοεως !

—  Έσώθη ! έσώθη ! Ε 'νε αύτός !
Ή  Μαρία ετρεξεν ή προύτη’ άλλά σχεδόν παρευθύς 

ώπισθοδρόμησε πτοηθεΤσα.

ΛΚΓΟΙΙΟΛΙΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ

Δέν ήτον ό κύριος δέ Γρανλιέ.
Μίτο νέος εύγενής τών πέριξ. ό ύποκομης Β . . .  παι

δικός οΓλος τού κυρίου δέ Γρανλιέ ̂  καί πολύ γνωστος 
$ίς Κερουάρ. Ε ίχε τά έ·/δύματα έν αταξία και πας χ$ι- 
Ρ * ς  μελανάς εκ τής πυρίτιδος. ΕΙς τό μέτωπον έφερε 
πληγήν βαθεϊαν. Άναγνωοίζουσα αυτόν ή Μαρία ερ?'.- 
οθη εις τάς άγκάλας τού πατρός της. Ό  νέος ιστατο 
δρθιοο. σιωπηλός. Ε ίς τόν πύργον τής ΙΙενισιέρης τα 
άσματαέπάυον: δέν ήκουέ τις εί μή'μακρυνόν τινα τουφε
κισμόν : Μέλος καί πυκνός καπνός ύψοϋτο όπισθεν τού

δάσους.
~  Τ ι έκάματε τόν κύριον δέ Γρανλιέ ’, ανεκραςεν η |
νέα κόρη άπόσπωμένη έκτων βραχιόνων τού πατρός τη ς ’ 
ν. έκάματε τόν σύζυγόν μου ;

—  Παν ο,τι ήτον άνθρωπίνως δυνατόν, τό έπραςαμεν 
διά νά τόν σώσωμεν, κυρία’ άπεκρίθη ό νέος: αΐ προσπα- 
θειαί μας υπήρξαν μάταια·..

*0  Κύριος δέ Γρανλιέ ήρνήθη νά δεχθή τήν άπελευ- I 
θέρωσιν ήτις μάς προσεφερΟη. Ούτε αί παρακλήσεις μας, I 
ούτε τό παράδειγμά μας τόν είλκυοεν. ΐ  περαοπισ η . .  I 
καταούγιόν μας’ καί όλοι τόν ένηγκαλίσθημεν αναχω- 
ρούντες. Έ μ έ τ ϊλευτ ίϊο ν  έσφιγξεν επί τού ευγενούς 
στήθους του. Έδοκίμασα τελευταία·/ άπόπειραν : Κπε-
καλέσθην τό όνομά σας, κυρία. Τω ειπον. οτι αρκε.α 
ϊπραξε δΓ εαυτόν’ ώφειλε νά ζήση δΓ ύμάς. οι* τονπα- | 
τ£ρα σας —  Τ γία ινέ , μέ είπε μ ϊ μελα·Γ/όλικον μειδία
μα. Ό  θεός μόνος γινώσκει διατί θέλω ν ’ αποθανω. 
Ούτοι ύπήρξαν οί τελευταίοι λόγοι του. Ισως ό 7.*?- 
τη ; ούτος σάς πληροφόρηση τι πλειότερον.

Ή  Μαρία ήοπασε τόν χάρτην ον τή *ΐϊ·.νεν » σπ®- 
κόμης Β .. .  Ή το διαθήκη έγκυρος χρονολογουμένη έκ 
τού ¿πύργου τής ΙΙενισιέρης, Si ής i  κύριος ρανλ- 
καθίστα κληρονόμον τής λοιπής περιουσίας την κυρ.αν | 
Γρανλιέ. Ούτε μίαν λέςιν, ούτε εν παράπονον, η :·/α I

αποχαιρετισμόν.
g  —  Έ μεινε μόνος ;^ήρώτησε«ή νέα κορη.

=  Μόνος ζών, έν μέσ«, τού πυρος.
^—  Τότε οί τουφεκισμοί αύτοί; .  . .

=  Είνε εκείνος,,ζή άκόμη. καί ύπερασπίζεται.
Γ =  ’Αναχωρήσατε κύριε, άνέκοαξεν. ^χ/αμφι-ο/^,ς 

σάς καταδιώκίύτ.ν. Ο πύργος ουτος ο-/ α.φα „
ζητήσατε καταφύγιον άσφαλέστερον. Καί ήμείς^ατερ μου 
ύπάγωμεν νά σώσωμεν τόν Κύριον δε 1 ρανλιε η ν α
ποθάνωμιν μετ αύτοϋ !  ?

Ή  φι,νή της ήτον ηχηρά καί το πρόσωπο·/ της --

λαμπεν. .  .
Τήν αύτήν στιγμήν μία έκρης:; ηκουσίη.
=  Νεκρός ! είπεν ή Μαρία γονυπετούσα. 
Ήκροάσθησαν. ουδέ·/ ήκουσαν πλέον. Ό  κρότος υ

πήρξε·/ ό τελευταίος’ καί ούδείς άλλος τώ άπεκρίθη.
' Τήν εσπέραν τής ήμέρας εκείνης" θέαμα συγκινητι

κόν ελα ίε χώραν. Ή  κυρία δέ Γρανλιέ και ο πατσρ 
,ύτη ς έςήλθον τού πύργου Κερουάρ «ευθυνομινοι « .  
Πενισιερη·/. καί άκο/.ουθούμενοι ύφ' «υ .,ν  των υπηρετών

αύτών. Ό  γέρων κόμης έβάδιζεν ασκεπής την [κεφαλήν 
καί στηριζόμενος έπί τής χειρός τής θυγατρος του 
Ανδρομάχη καί ο γέρων Πρίαμος πηγαίνοντες εις ανα- 
ζήτησιν τ6 ν όστων τού Κκτορος.

Ή  συνοδία διήλθε βραδέως τήν ατραπόν. Οί πάντες 
έοιώπων. Ώ ς  ό κύριος αύτών, οί ύπηρέται είχον ασκεπή 
τήν κεφαλήν. Ή  Μαρία έδάδιζεν εύθύ, μή κλονιζόμενη.
Οί οφθαλμοί της δέν Σκλαιον. Μετά δύο ωρας ϊφθασαν 
πρδ τών Ουρών τής Πενισιίρης. Μόλις έφάνησαν ο κό
μης Κερουάρ καί ή κυρία Γρανλιέ, δύο έκ τών φυλα- 

I κων τοίς άπηγίρευσαν τήν ε'σοδον :  αλλα νεος τ ι;  α
ξιωματικό; έμφανισθείς, ύπεκλίθη ποό τή ; άφωνου εκεί
νης Ολίψεω; ήν ήννόησ* καίτοι δέν έξήτασε, και εοωσε 

I διαταγήν όπως τοις έπιτρέψωσι τήν είσοδον.
Είσήλθον. Ό  πύργος Γστατο όρθιος α/.λα μο/ον οι 

τοίχοι τόν ύπεδάσταζον. Ή  στίΤη είχε γ * ί«»  
λω μ α  τού πυρός. Τά έρείπια έκάπν-ζο·/ ακόμη. Η αυλη 
ήτο πλήρης πτωμάτων, τινών μέν ανηκοντων εις του, 
στρατιώτας. άλλων δέ τά πτώματα ειχον απόσπασή. · ί ,  
πυρκαϊας. Τά πρόσωπα αύτών ήσαν παραμορφ.,μένα και 

μόλις έγνωρίζοντο.
Ή  Μαρία έπροχώρησεν έν μέσω όλη; εκει·/ης τής 

φρίκης. Έκυπτε·/ έφ’ έκαστου πτώματος και το εςητα,-- 
ψυχρώς, έν πρός 'εν, καί έδεδαιώθη οτι το τού κυρίου 

I Γρανλιέ ελειπεν. Ά κτ ίς  έλπίδος διεισέδυσεν εις την α- 
πελπιν ψυχήν της.

=  Ό λ ο ι οί νεκροί είνε ούτοι οί εύρεθέντες έϊώ  : ήρω- 
I τη σε συγκεκινημένη τόν νέον άςιωματικον.
I, Ό λ ο ι, ναι κυρία.
I Καί φρονείτε ότι ούδείς έμενε·/ έπί τή ; πυρκαίας :
I προσέθεσεν ο κόμης Κερουάρ.
1 =  Ίσω ς τινες έτάφησαν ύπό τά ερείπια άλλά δέν

ιτ.ττεύω.
=  Έσώθη έψιθύρισεν ή Μαρία.
Στρέφουσα δέ τήν κεφαλήν, παρατήρησε στρατιώτην, 

’¿στις διά σωπηλού κινήματος τή ¿δείκνυε γωνίαν τινα 
τής αύλής σκιαζομίνην ύπό μωρέας. II Μαρια, ερρι- 
γησεν, έδάδισεν εύθύ πρός τό ύποόειχθεν μ,ρος. ερρη^

I κραυγήν καί έρρίφθη επί το ύ σώματος του κυρίου ο= ^  · 
λ·.έ· ό κόμης Κερουάρ ήθέλησε να πληπ.αση την Ου-

ΐ α = * ’^ομακρύνθητε. πάτε? μ=/ άπομακρύνθητε τ«,

I 6 " 'Ε μ εινε μόνη γονυπετής παρα το πτώμα τού συζύ- 
I γουτης, όμιλούσα αύτω χαμηλοφώνως <·>«'■ ηβ·Λ«9 ν*
Ι τήν άκούση, καί καλύπτουσα διά φιλημάτων το ωχρόν 

μέτωπόν του καί τάς παγωμένα; χιίρας του. Ο Κυ- 
1 ,ιος δέ Γρανλιέ είχε λαδει τρείς πληγας εις το στηθο; 

τό πρόσωπόν του όμως ήτον ήρεμον καί γα/.ήνιον ωσει 
δέν είχεν άποθανει, αί χε'οες σο/ ειχον τήν / ./κ..η .α

I τού αλαβάστρου.
ΊΙΘ λίψ ις τής Μαρία; ύπήρξε σοβαρά, άνευ οακρυων. 

Μετά μιαν ώραν άνηγερθη καί πλησιτζοντα τον κομητα

I Κερουάρ:
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θαρρςς, πατερ μευ, τώ ι 'κ ε  τείνουσα πρός «¿τον 
τήν χείρα.

’Εζήτησαν παρά του νέου άξιωματιχου τήν «Βειαν νά 
παραλαβωσι μεθ’ εαυτών το πτώμα.

Εινε σύζυγε; μου" εΐπεν ή νέα γυνή.
~  Είνε υιός μου έπρόσθεσεν ό γέρων.
 ̂Ο νέος 3·.εταξε /.αί κατασκεύασαν φορείο·; έκ χλα3ων, 

έν ω έναπέθηκαν τα λείψανα το5 Βαν3αιανεϋ πολεμιστοδ.’
I έσταρες υχηρέτα·. το5 πύργου Κερουαρ ?φερον αυτόν ι 

έπί των ώμων. Ό ταν ή χηόεία έξήλΟε τής αυλής, το 
τυμ-ανον ήχησεν, ο: στρατιώτη παρεταχθησαν φίροντες 
οπλχχαί ό αξιωματικός ¿χαιρέτησε 3ιά τοΟ ξίφους. I 

Τό φορεΐον προηγείτο. Όπισθεν αύτοϋ έίαϊιζεν ό I 
χόμης καί ή θυγατηρ του. ΕΓποντο 3έ οί ύπηρέται.

Υπάρχει εις Κλισών, εις τήν κορυφήν λόφου, παρά 
την αριστερόν όχθην τβϋ ποταμού, κοιμητήριον έοκιά- 
σμένον υπό τού φυλλώματος φηγών χαί δουών. Έχε* 
έταφη τήν επιούσαν ο Κύριος Γοανλ.έ ανευ πομπής, 
ανευ τιμών.

Έχτοτε καθ' έκαστην Ισπέραν τήν αυτήν ώρα·;, ή 
χυρια ο: 1 ραν/.ιε ολη πενθηφορούσα, έπορεύετο να γο- 
νυπετήση ή νά χαθήση έπί τού τάφου τού συζύγου της 
Εμενεν έχει έπί μακρον χαί πλέον η απαξ ο χόμης Κε- 

ρ5υαρ υπεχρεώθη να τήν απόσπαση έκείθεν.
ΙΙολλάχις 3ε τήν ει3ον πλανωμένην ώς σχιάν πέρις 

του πύργου τής Πενισιέρης.
. Λυσ« λ '·>ί ^>!ΤΧ5 τις θλίψιν ήρεμωτίραν χαί μδλ- ' 
λον ησυχον. Οΰίείς λυγμός, ούοέν 3άχρυ· πάντετε τρυ-
Γ ?Χ ΥΧ· ~ί? ·~3'·11™^ *Ρ°Ϊ -κτόρα της, καλή 3Γ 
βσους την περιεχύχλουν. Μόνον σιωπηλή, μόλις προσέ- 
/ :υσα χαί μή άπαντώσα ή ενίοτε 3Γ ενός ώνρού μ ί-  
οιαματος.

Εν τούτοις εν διαστήματι ολίγων μηνών οί όφθαλ- 
μ=: ^  ««Πόθησαν, το μίτωπόν της ώχρίασε, τα χείλη 
τη ; εμαράνθησαν. Λέν ϋπέφερεν. Έσδύνετο.

Πρωίαν τινα εΐπεν εις τον πατέρα της.
; ^/*τίΡ μου, μήπως θά έζηλοτυπείτε έάν άπίθντ- 

σχον εγω πρώτη ; * 1
Ηέλεις λοιπόν ν ’ άποθανης ; ήρώτησεν ί  γέρων.
Προ ποΛ/.ού 0 ανεχωρουν. Ό  φόίος μή σίο λυ- 

-Ίοοι μ εκρατησεν έπί τής γής. Έάν θέλετε, πατεο 
μου, αναχωρουμεν αμφότεροι.

=  Οπόταν θιλήσης κόρη μου εγώ Οά ήμαι ετο- 
μος. απεχριθη ό κύριος Κερουαρ, χινών θλιίερώς ττ-ν 
κεφαλήν. Γ ’  ·

Λέν ώμίλει ποτέ περί τού Κυρίου δέ Γρανλιέ χαί 35-, 
υπεφερε να ομιλώσιν ένώπιόν της περί τούτου.

νιω τ'-α5” " ”  ^  γ»λη-

• V ΚΓ 2 Τ*·’  ΤΪ/ :Γ·,Τα;α ί *«!**?*! ύ · ' ~/ε3όν περιχαρής. 
Λπεθανεν αχριδως εν Ιτος μετά τόν Οανατον τ :Υ  ου'-

- , ί ΐ ϊ  ϊ ? ί ’ γ ν ΓΛ' -  ° :  *·»« Ι***/1!?  ' ί ?  Πενισιέρης.Τήν 
"r-.jpa.av επι της κλίνης οιελθούσα δίν ήδυνήθη νά 
χαμη τον καθημερινόν της περίπατον.

Λ· ουναμεις της εξέλιπον.
1 ην επιούσαν λίαν πρωί ό χόμης Κερουάρ είοήλθεν

; ;  ^ τ * τρ ίς τ ί υ :  ’Η -'ΙβΡι*— «ί ρίρων ¿'.ήλθε την ημέραν πλησίον αυτής. ΙΙρό-

τό εσπέρας, άφυπνίσθη, έ,τραφη προς τον πατέρα τη.·,
χαι τεινουσα αυτω τήν χείρα, 3Γ ουρανίου μειδιάματος 

I τω ειπεν :
=  Είσθε έτοιμος, πατερ μου ;

- _ εροναρ όχρατησε τήν χείρα ταύτην με-
τα ,υ των ι3ιχων του. Αισθανθείς 3έ αλτήν χατ’ έλί-ον 
φρισσουσαν χα· παγωμένη·;, έχλινε μετά τρόμου προς'τδ 
προσωπον τής Ουγατρός του. ^

I ,χε? ΙΛη τής Μαρίας άνεπαυετο άχίνητος. Ή  ψυνή 
της τεχος εχευθέρα, άπίπτη -ρό ¿λίγου, χα'· τ 3η J

« S o l 1 Τη' ·?εραν Τ  τΛν " ί5ών ™D Π λ*™ υ άθιοαν," χαθαραν χαι ανευ χηλίδων.
^ εΡΐυχΡ ήχολούθησε μετ’ ολίγον το τέ-

Ϊέ Γ ρ α ν λ / ΐ « ; . Γ 1 * « ^ P - f c v  τού Κυρίου
ρ α ν Α ι ί · . Μ ,έ Χ ?1 Τ ή ;  σήμερον οειχνύουσι τούς τοείς 

•λ* ! ων Κλισών. ‘ "
χ ό μ η --νκ ϊ ΐ -  9 * τ*6'°Λ>Δϋ6,δ'ϊ> συσιχός κληρονόμος τού 
* .μ η .- , Κερουαρ, επωχησε τον πύργον εΓς τινα £Ρ γί.
σ-α- αρχήν οστις προτίθεται νά τον κρημνίτη καί ν ' ά-
νεγείρη νηματοποιεϊον. ■' 2

(Μεταφρ. τής κ. Βασιλικής Κ. Κυριαχίδου.)
ΤΕΛΟΣ

ΠΕΡΙΗΓΗΣΕΙΣ
ΔΦ ΡΙΚ ΔΝ ΙΚ ΔΙ Π ΕΡΙΗ ΓΗΣΕΙΣ 

TOT IATPOV ΑΙΜΙΛΙΟ 1* XOAOVBOl*

(Σ υνέχεια )
Ά λ λ ’ ή α τυ χ ία  μου ό'έν ε ίχ ε  τελε ιώ σει. >£ν τώ  

σιδίροίοομιχω  σ τα θ μ ά  είς τόν όποιον α ετέβ νν  
να μεταβωμεν α ιίηροίρομιχώς μέχρι Κό'λεσβεργ’ ao· 
ί..«ρουσιασθησαν « λ λ α ι ά'υσχολίαι. Ό  χ. Μ ί 2 > » .  
ÿ « v  οδηγήσει τά ς σ ιίν .ρο ίρομ ικ«; μου ά μ ά ς 'α - ', ί  
TOV σταθμόν, ο χ Μέχλα? ,  ό ά γ , γ ^ τ η ;
μα ιω ν , μοι υπεσχεθη νά τ α ;  φορτώσν, έπ ί τών 8α- 
γονιω ν εντός τριών ώρών, ό ακούραστο; οίλος ΰ.ου

τησ ν ί· Γ  τΕ'  ™  σταθμώ πρό; ίιε υ θ έ -
■τησ.ν ολων J i , τ ι εγω  είχον άχύμη πολλά νά ΦΡ0ν .

®ω ,έπ ί τέλους ^ε ες,θασεν έχει χαί ό ίί ιο ς  Μόλ· - Ô

Κ λ  2  -  ‘  TÔV σΤ" θμ0ν Χα1 6 ? ίλ “ΐΡ>υ Π όππ,
Ι λ ΐ ι Ρα χ« !· μοι ε ϊπ ε , »Μ ή τ ρ ο μ ά ξ τ ε  1
^ «  ίυσαρεστον ί ι *  ε ^ σ . ν . Β -  ^
«Λ υσ .υχ ω ; να ι,αρ νοΰντα ι νά σα ; μεταφέρωσι ιχεθ’
δΛων τω ν αποσχευών ί ι ά τό σ υ μ π ^ ω νη μ έν^  πο

Γ τ Ι β Ι - σ  E.! î  ^ ^ ‘ er· Λέν 4 ο - α ι  « ί?ο ?τω 0. ισ α ι αμαξαι σα ; νά εϊνε φορτωμέ ναι Λίν  
εγνωρι,ον, λεγουσιν, ότι Οά μ ετακομ ίζετε '-ορτωιχέ- 
να , α μ α ,α ς »  «Ά λλ*  έγώ  έ-χίσθωσα π»ν-ε 
_ ^ μ ιχ ά ; άμ αξα ; Î P  0 ,  λ ί ρ α ς . , - ^ ^ Χ

Ti T v i v x a ; i  y . y ÇB— « Ναι ,  αλλά τ ι να ,,ν ρ  σα ; ί ι ί (0 τό _ αρ·ν r;,i a r e

Έ ν ' - ^ ~  ·7·“Ρ!5' χ  π °λύ> i W à Ü v  γ ίν ε τ α ι . ; ,
^Εν τούτο ι; ηναγχάσΟχν νά μείνω  όπως ε,οοντίσω 
π*?ι ε,ομαλυνσεως τή ; δυσκολίας ταύτης. Ε π ε ιδ ή  
ειχον παραδότες τ α ; χ λ ε ϊ ία ;  τής χα το ιχ ία ;, ώφεί-

‘ · £  τ 4Ϊ ! -  ν^ Τ * * Τ«*ταθώ μ εν £ν τ ιν ι  ξενο ίο- 
/«·«?, τό οποίον θα μας έχόστιζεν ο*/ι ολίγον Εΰ 
τνχ ^ ς παρευρίσχετο έχει σ ύ ν ο λ α  „ ή
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σταθμού τήν σύζυγόν υ.ου ή φίλν, τ η ; ίε σ π ο ιν ί ;  Αό- 
μανν, α ξ ια γά π η το ; σ υ ν τα ξ ε ιίιώ τ ις  ημών άπό τ ή ; 
Ευρώπης μέχρι Κ κ π σ τ ά ίη ;,  ή τ ι ;  ίιη ύθυνε τό ξενο- 
ίοχ είο ν τού γαμβρού τ η ; Jlama Hfttel- Α ϋτη λοιπόν 
έπρότεινε νά  μ α ; φιλοξενήση π ά ντα ; μ έχρ ι; έξομα- 
ύ.ύνσεως τής δυσκολίας. Κ αί έγώ  μέν μ ετά  τής συζύ
γου μου ε ίέγθη μ εν  τήν σύγχρονον πρύσκλησιν τού X. 
Π όππε, τού ; $ ’  άχολούθου; μου εσ τε ιλα  ε ΐ ;  τ ή ; 
ίεσπο ινίδος Λόμμανν. Συνεννοηθεί; λοιπόν μετά  τού 
φίλου Πόππε /.αί τώ ν δημοσιογράφων χυρίων Λόρ- 
μερ κα ί St Ledger μετέβην παρά τώ  υπουργώ τών 
δημοσίων έργων χα ί τών κυβερνητικών κ τη μ ά τω ; 
κυρίω Σερμβρούχερ, ευτυχ ώ ; S’ ή επ ίσκεψ ις αύτη ε- 
Οετο τέρμα ε ις  τάς α τυχ ία ς  μου, νέα ; δ ’ ευτυχ ίας 
ήλιος ήρχισεν ανατέλλω·; <ϊι’ εμέ. Δ ιό τι ή τόσον δυσ
μενής πρό; τήν έπ ιχείρησ ίν μου κυβέρνησις ε ίχ ε π έ 
σ ει, νέα δέ άνέλαβε τ ά ;  ήνίας τ ή ; χώρα; Οπό τόν 
κύριον Σερμβρούχερ, δ στ·.; ώ ; ανεπτυγμένο ; κα ί εύ- 
γενή ; άνθρωπο; υπεσ/έθη νά προστατεύση τήν ΰπό-^ 
Οεσίν μου.Καί τώ  ο ντι δέ τ/;·; έπομένην ημέραν, ά- 
ποδειχθέντο ; 8τ·. είχον συμφωνήσει νά μοι μετακο- 
μ ίσωσι φ ο ρ τ  ω μ έ ν χ ς ά μ ά ξα ;, ί/\  μόνον δ ιε τά 
χθη ή τού σιδηροδρόμου δ ιεύθυνσ ι; νά έχτελέσγ, τήν 
συμφιυνίαν, ά λλά  χαί κατορθώθη νά πληρώσω μόνον 
52  λ ίρ α ; ά ν τ ί τώ ν 0 1 , μοί Ιδόθησαν δέ χαί επτά  
σιδηροδρομιχαί α μ α ξα ι ά ν τ ί -ώ·; π έντε . Ο ύτω ; άνε· 
χωρήσαμεν ΐχ  Κ απστάδη ; χαί μ ετά  ύ 8 ώρών οδοι
πορίαν έφθάσαμεν ε ΐ ;  Κόλεσβεργ. Ουδέποτε Οά λ η 
σμονήσω τή ν  αρωγήν ταύτη ν τού χ . Σερμβρούχερ. 
δπω ; δέν θά λησμονήσω χ α ί 8τι έπλήρωτχ ε ΐ ;  τήν 
χυβέρνησιν τού 'Ακρωτηρίου 2 0 0 0  φλωρινίων ώ ; δ α 
σμού; τελω νικο ύ ;, έγώ  ό απλούς περττ,γητή;.

Λέν είνε ίσως αδιάφορο·; ε ΐ ;  τούς ά ναγνώ στα ; να 
περιγράψω αυτο ί; τήν υπό τήν α γ γ λ ικ ή ν  κυριαρ
χ ία ν  τεραστίαν ά νά π τυ ξ ιν  τ ή ;  έν Ά κρωτηρ ίω  απο ι
κ ία ; δΡ  ολίγω ν λέξεω ν, ενώ άποχωριζόμεθα χύτης. 
Ή  περιοχή τή ; έ·; Ά κρω τηρ ίω  ευρωπαϊκή; απο ικ ίας 
τής Κ α π λ ά  ν δ η ; ,  είνε 2 5 0 ,0 0 0  α γγλ ικ ώ ν  τε
τραγωνικών μ ιλ ιώ ν  (ήτοι 'ιΟΟ,ΟΟΟ περίπου τετρ α 
γω νικώ ν χ ιλ ιομέτρων, π εντα πλα σ ία  σχεδόν τ ή ;  Ε λ 
λάδος), κατοίκους δ ’ εχ ε ι ή χ.ώρα σήμερον 1 ,252 , 
5 0 0 , έκ τών όποιων .‘! ί  1 ,000 χαυχασία ; φυλής, ενώ 
τώ  1800 , δτε οί ν Λ γγλο ι κατέλαβον τήν Κ απλάν- 
δην, οί κάτο ικο ι ήριθμούντο ε ΐ ;  7 3 ,6 0 0 , ίξ  ών 20 , 
700  λευκοί, μόνα·, δ" α ί μεσημβρι /αι ά κ τα ί ήσαν 
άρκετά κατωκημέναι.

Τά εισοδήματα τού κράτους κα τά  τό ετο ; 188 t — 
85  ήσαν 3 6 ,8 1 0 ,8 2  ί αυστριακών φλωρινίων, ήτοι
9 0 .0 0 0 .0 0 0  περίπου φράγκων, τά  δ ’ εξοδκ ήσαν 
κατά  !·; περίπου εκατομμύριο·; φράγκων μ ε γ α λ ϊί-  
τερχ. Τό δημόσιον χ.ρέο; ύπελογ ίζετο  ε ΐ ;  φλωρ.
2 6 0 .0 0 0 .0 0 0 , ή δέ δημοσία περιουσία ανήρ/ετο ε ΐ ;  
4 5 3 .5 3 1 ,0 9 6  προσοδοφόρων ιδ ιοκτησιών, 'ι6 ,2 9 8 , 
808  ακαλλιέργητω ν γκ ιώ ν , 5τι δέ ίιπήρχον 32 00  
χ ιλιόμέτρα δημοσίων σιδηροδρόμων, 12 .500  χ ιλ ιό 
μετρα τηλεγραφικών συρμάτων κα ί 12 ,000  χ ιλ ιό 
μετρα δημοσίων οδών. 1

Τό έξαγωγικόν τ ή ; χ.ώρ·^ εμπόρ ον, είτε σ/χκαν

τικόν. Μόνον άδάμαντες εξάγοντα ι κ α τ ’ έ'το; αξίας 
70  περίπου έκατομμυρίω ; φράγκων, άπό δέ τού 1870 
μέχρι σήμερον έξήχθησαν τοιούτοι ά ξ ια ;  1 .0 0 0 , 
0 0 0 ,0 0 0  περίπου 1 Ε ΐ; άλλα  δέ είδη  τώ  1885 έξή 
χθησαν περί τά  9 0 ,0 0 0 ,0 0 0 .

Π λοία κατέπλευσαν τώ  1885 ε ΐ ;  τού ; λ ιμ ένα ; 
τ ή ;  χώρα; 2 0 0 8 , τόνων 2 ,7 1 7 ,0 5 8 , έκ τώ ν  όποιων 
τά  1711 μέ 2 ,5 0 0 , 419  τόνου; ήταν α γ γ λ ικ ά . Έ -
ξέπλευσαν δε 1996 πλοία 3 ,6 9 7 ,7 9 7  τόνων. Ά π ο ι-
κίζουσι δέ κ α τ ’  ετο ; ε ΐ ;  τό Ακρωτήριο·; περί τάς
2 0 ,0 0 0  Ευρωπαίων, οί πλεϊστο ι δαπάνη τού κράτους.

Κ ατηναλώθη δέ τό σημειωθέν δημόσιον χρέος ιός 
δξής.

φλωρ.
Εις κατασκευήν σιδηροδρόμων 1 6 1 ,96 0 ,73 6  
Λ ο λ λ ιμένων 9 ,5 1 4 ,0 5 0
Β 3 .) γεφυρών 1 ,993 ,74 4
» 3 δημοσίων κτιρ ίω ν 2 ,5 3 9 ,4 7 4
3 » 3 τηλεγράφων 1 ,9 8 1 ,1 7 6
Λ »  »  υπέρ άποίκων 1 ,0 3 0 ,4 6 4
ΙΙρός κ α τά π ν ις ιν  έπαναστά - 5 7 ,5 3 2 ,1 5 3  
σεων αυτοχθόνων
ε ΐ ;  υδραυλικά κα ί λο ιπά  έργα 0 ,7 4 6 ,9 2 8

Πρό; καλλιτέραν δέ γνώ σ ιν κα ί έκτίμησ ιν τών άγη 
γλ ικώ ν άπο ικ ιώ ν. κα ί ΐδ ίω ; τής έν Κ απλάνδη, άνάγκ- 
νά γνωρίζη τ ις  κα ί τόν κυβερνητικόν αυτώ ν μ ηχανι
σμών, υπό τόν όποιον κα ί διά τόν όπιϊον Οαυμασίως 
αναπτύσσονται κα ί εΰδοκιμούσιν α ύτα ι. Έ ν  τ ώ  Ά 
κρωτηρίω λο ιπόν, δπω ; κα ί έν 8λ α ι;  τ α ϊς  γεω ργι- 
κα ίς ά π ο ικ ία ι; τή ς ’Α γ γ λ ία ς , ώ ; έν Αυστραλία κα ί 
έν Κ αναδά, επ ικρατε ί τό έξη ; σύστημα· «ό;ς οίόν 
τ ε  εύρυτάτη αΰτοδιοικησία, ελά χ ισ τα  σ τρατιω τικά  
βάρη δ ιά  τού ; άποίκους, τ ή ; Α γ γ λ ία ;  άναλαμβα- 
νούσης τήν ΰπεράσπ ισ ι; τών παραλίων, κα ί κατανά- 
λ ιυσ ι; όλων τ ώ ; δημοσί'ω;  εσόδων έν τή  απο ικ ία  
α υ τή .»

Τό δε πολ ίτευμ α  είνε άπλούν κα ί ή κυβερνητική 
μηχανή εύχείριστος. Ή  άνω τάτη  νομοθετική έξουσία 
α σκείτα ι, οπω ; έ·; Α γ γ λ ία ,  υπό άνω κα ί κάτω  βου
λής, έδρευουτών έν Καπστάδη· κα ί ή μέν άνω βουλή 
ά π ο τελ ε ίτα ι εξ 2 1  μελών, έκλεγομένω·; μ εταξύ τών 
έχόντων ε ίτ ε  ακίνητον περιουσίαν 5 0 ,0 0 0  φράγκων 
τουλάχ ισ το ; ε ίτε  κ ινητήν 100 ,000 . II δέ κάτω  
βουλή σ ύγκ ε ίτα ι έξ 74  μελών έκλεγομένων κατά  
π εντα ετ ία ν , ά ; τυχόν δέν έπελθη δ ιά λ υ σ ι; βουλής 
εν τώ  μ ετα ξύ . Ό  πρόεδρο; εκ λέγετα ι ύπό τής βου- 
λ.ής, δ ιά  νά έκλεγή  δέ τ ι ;  μέλος αυτής, πρέπει νά 
ευρίσκηται τουλάχιστον άπό 1 2  μηνών έν τή χώρα 
καί νά εχη περιουσίαν τουλάχιστον 700  φράγκων.

Ί Ι  βουλή συνέρχεται άπαξ τουλάχιστον κ α τ ’έ'το;, 
συνήθως άπό τού ’ Απριλίου μέχρι τυύ  ’Ιουλίου. Ί Ι  
επίσημος γλώσσα εϊνε ή α γ γ λ ικ ή , άπό τού 1882 
ομω; επ ιτρ έπ ετα ι κα ί ή όλλανδική έν τή  βουλή· οί 
εκτός τής Κ απστάδη ; ο ΐιο υντε ; βουλευταί λαμ βά- 
νουσιν ε ί ;  άποζημίωσίν τά  οδοιπορικά των κα ί δΡ 
έξοδα συντηρή-εω ; 2 0  σ ελ ίν ια  κ α τά  συνεδρία·; μέχρι 
90  συνεδριών. 'Υ πά λλη λο ι κυβερνητικοί δέν εκλέ
γο ντα ι βουλευταί.

Τής δ ’ εκτελεστ ική ; έξουσία; προ ΐστατα . ό ύπό
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τής ίν  Λονδίνω κυβερνήσεω; διοριζόμενο; κ. 0 β ζ ρ - 
ν ή τ η  ς ή δ ιο ικητή ;, δ σ τ ι; έσ^κυρώνει του; νόμου;, 
ί'να έχωσι κΰρο; κα ί ε ί ·ε ή ά νω τάτή  άρχή ¿ν τ ι, 
χώρα. Ούτο; εκλέγε ι Τού: υπουργού; εκ τής έκάστοτε. 
πλειονοψηφία ; ττ ,; βουλή.;/ υπό δέ τού ; υπουργούς 
υπάγοντα ι a i  άρχαί^τών α ύ τ ο δ ι ο ι κ ο υμ έ ν w ν πόλεων 
κα ί επαρχιών, α ΰτα ι δ ’  α ί άρ/αί άπονέμουσι τήν 
δικαιοσύνην κα ί τηροϋσι τήν τά ξ ιμ ϊσ τυ ,νο μ ικώ ; καί 
βισπράττουσι κα ί διαθέτουσι του; φόρου;· δ ιότΓκάθε 
πόλις κα ί κάθε ¿παρ/ία έχουσιν ιδ ια ιτ έρ α ; το π ικ ά ; 
α ντιπροσω πεία ;, έκλεγομένα ; ίιπό τω ν  φορολογουμέ- 
νων κα ί φροντιζούσα; περί τών ιδ ια ιτέρω ν κα τά  πό
λ ε ις  κα ί επαρχ ία ; υποθέσεων.

Ό  εν ενεργεία στρατό; ανέρχεται έν καιρώ ειρή
νης ε ί ;  32 2 3  άνδρα;, ο: δέ ολοι στρατεύσιμοι εινε 
λευκοί μέν 4 6 ,0 0 0 , μαύροι δέ 7 7 ,0 0 0 . Ή  θρησκεία 
είνε δλως ελεύθερα έν xv¡ χώρα ταύτη . Ή  δέ έκπα ί- 
ίε υ σ ι ;  εινε δημοσία κα ί έςωδεύθησαν δ ι’  αυτήν τώ  
1884 ύπά πής κυβερνήσει·); 2 .5 0 0 ,0 0 0  φράγκω ι, όσα
κα ί δ ιά  τόν στρατόν, υπάρχει δε 2ν Π ανεπιστήμιου 
κα ί π έ ν τ ε  Λ ύκεια  νίτοι Γ υμνάσια , δήματικα ί δέ 
σχολαί 989  μέ 7 5 .7 1 3  μα'θητάς κα . μαθητρ ίας, έξ 
ώ ν 3 2 8  είνε δημόσιαι, 84 Ιδ ιω τικά ! κα ί 400 τών 
διαφόρων θρησκευτικών αποστολών- ΰπάρχουσι δέ 
κα ί Γ> ε ίδ ικα ί ή τεχ ν ικα ί σχολαί. Έ κ τό ; τούτων ύ 
πάρχουσιν εν τή  χώρα πολλοί βοτανικοί κήποι κα ί 
51 β ι β λ ι ο θ ή κ α ι !

Ε φημερίδες δημοσιεύονται ά γ γ λ ικ α ί μέν 4 2 . ά γ- 
γλοολλανδ ικα ί δέ 2 2 , μ,όνον όλλανδ ικα ί 7 , γερμα
νική  I, καφρική 1  κα ί άγγλοκαφρική 1 . Έ ξ  όλων 
δέ τούτων 10 εινε ημερήσια φύλλα , 9 έκδίδονται 
δ ίς . 1 4 τρις κα ί 3 8  ¿ίπαξ τής έβδομάδο;. I δέ κατά  
δεκαπενθημερίαν κα ί 2  κα τά  μήνα.

Τό ταχυδρομείου έχ ε ι 630  ταχυδρομικά κ α τα 
στή μ ατα , κυκλοφοροϋσι δέ δΓ  αύτώ ν κ α τ ’  ετο ; 6 ,
5 0 0 .0 0 0  επ ιστολώ ν συνήθω;. Τοιαύτη ή κατάστα - 
σ ι ;  τής Κ απλάνδης τήν σήμερον, Ινώ  πρό 80  έτών 
μόλις 7 3 ,0 0 0  κάτοικοι κα ί όλίγ*·. συνοικισμοί ΰπήρ- 
χον εν αυτή.

Β '.

ΚΟΛΕΣΒΕΡΓ. ΠΟΡΕΙΑ ΔΙΑ  ΜΕΣΟΥ Τ11Σ 

ΕΛΕΥΘ ΕΡΑΣ ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΟΡΛΝΖΓΙΣ

(Τά έν Κραδώκ κα ί έν Κόλεσβεργ άγορασθέντα 
ζώ α  κα ί οί έκμ ισθωθέντε; μαύροι ύπηρέτα ι.—  Ά -  
νάβασις ε ις  τήν κορυφήν του Κόλεσβεργ.—  Κ ατα
μετρήσει; έπ ’  α υ τή ;.—  Γεωλογική κατασκευή .—  Τό 
Κάλεσβερ έν ετε ι 1884 ό βορειότατο; σιδησοδρομι- 
κός σ ταθμ ό ;.—  Ζώα κα ί φυτά τών υψωμάτων κα ί 
τώ ν  κοιλ.άδων κα ί π εδ ιά δω ν .—  Αί ά κ τα ί τ ή ; μ ε
σημβρινή; ’ Αφρικής κα ί αί μεσόγειο ι ζώ να ι. ΙΙτώ - 
σ ι ;  χιόνος έκ του Κόλεσβεργ κα ί συνέπεια·, α υ τή ;.—·. 
Ά να χ ώ ρ η σ ι; από Κόλεσβεργ.—  Διαμονή έν Νέω 
Λιμ-ένι κα ί συλλογα ί.—  Φθοροποιά επιρροή τού οι
νοπνεύματος επ ί τών αυτοχθόνων κα ί τών μαύρων.— 
Ή  έλευθέρα π ο λ ιτε ία  Ό ράνζη ;, ή κυβέρνησις, ή δ ι
καιοσύνη κα ί γεν ική  ; ν  αυτή κατά·, τασ·.;.—-  Ά ν -  
θρνκο'.'/ α στρώματα.— θερα πε ία ' τή ; π νευμ ο νία ;.—

Ν έό ί'σ ύντά ΐε ίό 'ιώ τα ι.—  Τά μ ετα λλ ε ία  άδαμάντων 
έν Γιαγκεσοοονταίν/ι.—  ’ Ε π ιτυχ ή ; Θήρα τ ή ; γυ να ι-  
κό; μου.—- Ψειδώ τού κυνηγιού έν Ό ράνζη.—  ’Ο
κταήμ ερη  δ»αιφ ΐ - ι . ξ ' ΐ  Μοδδεοίβεργ.— Κοπεγέρφάρμ. 
Βοσώφ.-^- Α ποχω ρ ισμό; πού Β έλλα .—  Διαμονή έν
Καμηλο-έονταίνη..—  Κ ατάστασ ις τών ’Ο λλανδών έ- “  ·. ·<Λ V  . “ι τ  ·’  «·; ,
νοικιαστώ·; κ τημάτω ν εν Οράνζη.—  ü t  φορτωται

.ξύλω ν έη Tfi^ioiλά δ ι τού Β αάλ.)
’fe i σ%>·; προσφίϊων μ.οι σχεδ ίω ν, μ ετά  τών οποίων 

εΐχον έλθει' ε ί ;  ’ Αφρική·.·, ήτο καί τό νά έπισκεφθώ 
καί επ ιστημονικώ ; ερευνήσω μέρη τ ινά  τής Κ απλάν- 
δης, έκ τών όποιων κα τά  τά πρώτον μ.ου ταζείδ ιόν 
μοι είχον σσαλή ‘ πολλά ενδιαφέροντα πράγματα , 
άλλά  δέν ήδυνήθην τότε νά τά  έπισκεφθώ ή μόνον 
δ ια β α τ ικώ : εϊδόν. Έ σκόπευσε λ.οιπόν κατά  τό δεύ
τερον τοΰτο ταςείδ ιό ν μου νά δ ιαμείνω  έν Ι ίαπλά ν- 
δ'/ί έπ τά  όλου: μ.ήνας, η δ ια γω γή  0μ.ω; τ ή ; κυβερ
νήσει»; έγ ινεν  αφορμή ·· ά περιορισθή ό χρόνο; ούτο; 
ε ί ;  τό άπό Ιναπστάδη : μέχρι Κόλεσβερ σιδηροδρο
μικόν τα ιε ίδ ιο ν  κα ί ε ί: τριών εβδομάδων διαμονήν 
εν τή  τελ ευ τα ία  ταύτη  περιφερεία. Δ ιά  νά μή άναγ- 
κασθώ νά πληρώσω μ εγάλην τ ιμ ήν δ ιά  ζευγ ίτα ς 
βφϋς, α ναγκα ίου ; ε ί ;  τ ά ; φορτηγά ; μου ά μ α ξα ;, ε ΐ-  
χίον αγοράσει πρό δ ιμ η ν ία ; ήδη έν τή  πόλει Κρα- 
διύκη τού; ή.ναγκαίομ: βοϋ; δ ιά  δύο άμ,άςα; κα ί ά- 
φίήκα αυτού; νά βοσκήσωσι κα ί ένδυναμωθώσι, δ ιά  
vf άντέχωσι περισσότερον έν -τή μελλούση πρό; τό 
εξωτερικόν πορεία.

(ακολουθεί.)
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